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Закон України «Про забезпечення функціонування української мови як державної»

Стаття 5. Державна програма сприяння опануванню 
державної мови

Стаття 5. Державна програма забезпечення всебічного 
розвитку і функціонування української мови як 
державної

1. Кабінет Міністрів України затверджує і забезпечує 
виконання Державної програми сприяння опануванню 
державної мови (далі - Програма).

1. Кабінет Міністрів України затверджує і забезпечує 
виконання державної програми забезпечення всебічного 
розвитку і функціонування української мови як 
державної (далі - програма).

2. Програма визначає основні стратегічні цілі та 
пріоритетні завдання державної політики щодо підтримки 
державної мови впродовж відповідного періоду часу, а також 
заходи, що планується здійснити для досягнення зазначених 
цілей і реалізації завдань.

2. Програма визначає основні цілі та пріоритетні завдання 
державної політики щодо підтримки державної мови 
впродовж відповідного періоду часу, а також заходи, що 
планується здійснити для досягнення зазначених цілей і 
реалізації завдань.

3. Відповідно до Програми Кабінет Міністрів України 
вживає заходів для створення та забезпечення діяльності 
мережі державних, комунальних курсів з вивчення державної 
мови громадянами України, іноземцями та особами без 
громадянства, створює умови для розвитку суб’єктів освітньої 
діяльності, які дають змогу кожній особі опанувати державну 
мову, в тому числі шляхом неформальної та інформальної 
освіти.

3. Відповідно до програми Кабінет Міністрів України 
вживає заходів для створення та забезпечення діяльності 
курсів з вивчення української мови громадянами України, 
іноземцями та особами без громадянства, створює умови для 
розвитку суб’єктів освітньої діяльності, які дають змогу 
кожній особі опанувати українську мову, в тому числі 
шляхом неформальної та інформальної освіти.



4. Програма має розроблятися і реалізовуватися з 
урахуванням установлених законом гарантій і пільг, 
необхідних для задоволення потреб громадян України, 
іноземців та осіб без громадянства у вивченні державної мови 
та поширення її використання як в Україні, так і поза її 
межами.

4. Програма має розроблятися і реалізовуватися з 
урахуванням установлених законом гарантій і пільг, 
необхідних для задоволення потреб громадян України, 
іноземців та осіб без громадянства у вивченні української 
мови та поширення її використання як в Україні, так і поза її 
межами.

5. Програма діяльності центрального органу виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у 
сферах культури та мистецтв, з розвитку культури на 
відповідний рік повинна передбачати заходи щодо сприяння 
опануванню української мови, в тому числі шляхом видання 
навчальних посібників з української мови, створення 
української термінологічної словникової бази та забезпечення 
вільного доступу до зазначеної книжкової продукції 
громадянам України, іноземцям та особам без громадянства, 
і має відповідати Програмі.

Виключити

Стаття 6. Обов’язок громадянина України володіти 
державною мовою

Стаття 6. Обов’язок громадянина України володіти 
державною мовою

1. Кожний громадянин України зобов’язаний володіти 
державною мовою.

1. Кожний громадянин України зобов’язаний володіти 
державною мовою.

2. Держава забезпечує кожному громадянинові України 
можливості для опанування державної мови через систему 
закладів дошкільної, повної загальної середньої, позашкільної, 
професійної, фахової передвищої, вищої освіти, освіти 
дорослих, а також через підтримку неформальної та 
інформальної освіти, спрямованої на вивчення державної 
мови.

2. Держава забезпечує кожному громадянинові України 
можливості для опанування державної мови через систему 
закладів дошкільної, повної загальної середньої, 
позашкільної, професійної, фахової передвищої, вищої 
освіти, освіти дорослих, а також через підтримку 
неформальної та інформальної освіти, спрямованої на 
вивчення державної мови.



Положення відсутнє Держава забезпечує оцінювання та розвиток мовних 
компетентностей дітей дошкільного та молодшого 
шкільного віку. 

3. Держава організовує безкоштовні курси української 
мови для дорослих та забезпечує можливість вільно опанувати 
державну мову громадянам України, які не мали такої змоги.

3. Держава зорганізовує курси з вивчення української 
мови для дорослих та забезпечує можливість вільно та 
безоплатно опанувати державну мову громадянам України, 
які не мали такої змоги.

Стаття 7. Обов’язок володіти державною мовою для 
набуття громадянства України

Стаття 7. Обов’язок володіти державною мовою для 
набуття громадянства України

1. Особа, яка має намір набути громадянство України, 
зобов’язана засвідчити відповідний рівень володіння 
державною мовою.

1. Особа, яка має намір набути громадянство України, 
зобов’язана засвідчити відповідний рівень володіння 
державною мовою.

Особи, які мають визначні заслуги перед Україною, у 
тому числі іноземці та особи без громадянства, які в 
установленому законодавством України порядку проходять 
військову службу за контрактом у Збройних Силах України, 
Державній спеціальній службі транспорту або Національній 
гвардії України, особи, прийняття яких до громадянства 
України становить державний інтерес для України, і особи, які 
отримали посвідку на тимчасове проживання на підставі 
частини двадцятої статті 4 Закону України "Про правовий 
статус іноземців та осіб без громадянства", мають право на 
набуття громадянства України без засвідчення рівня 
володіння державною мовою, за умови подання зобов’язання 
про складання іспитів з основ Конституції України, історії 
України та на рівень володіння державною мовою відповідно 
до Закону України "Про громадянство України". Такі особи 

Особи, які мають визначні заслуги перед Україною, у 
тому числі іноземці та особи без громадянства, які в 
установленому законодавством України порядку проходять 
військову службу за контрактом у Збройних Силах України, 
Державній спеціальній службі транспорту або Національній 
гвардії України, особи, прийняття яких до громадянства 
України становить державний інтерес для України, і особи, 
які отримали посвідку на тимчасове проживання на підставі 
частини двадцятої статті 4 Закону України "Про правовий 
статус іноземців та осіб без громадянства", мають право на 
набуття громадянства України без засвідчення рівня 
володіння державною мовою, за умови подання зобов’язання 
про складання іспитів з основ Конституції України, історії 
України та на рівень володіння державною мовою відповідно 
до Закону України "Про громадянство України". Такі особи 



зобов’язані опанувати державну мову на рівні, визначеному 
законодавством, протягом двох років з дня набуття 
громадянства України.

…

зобов’язані опанувати державну мову та засвідчити 
відповідний рівень володіння нею, визначений 
законодавством, протягом двох років з дня набуття 
громадянства України. 

…
Стаття 9. Особи, які зобов’язані володіти державною 

мовою та застосовувати її під час виконання службових 
обов’язків

Стаття 9. Особи, які зобов’язані володіти державною 
мовою та застосовувати її під час виконання службових 
обов’язків

1. Володіти державною мовою та застосовувати її під час 
виконання службових обов’язків зобов’язані:

1. Володіти державною мовою та застосовувати її під час 
виконання службових обов’язків зобов’язані:

1) Президент України, Прем’єр-міністр України, Перший 
віце-прем’єр-міністр України, віце-прем’єр-міністри України, 
інші члени Кабінету Міністрів України, перші заступники та 
заступники міністрів,....Глава Адміністрації Президента 
України та його заступники, 

1) Президент України, Прем’єр-міністр України, 
Перший віце-прем’єр-міністр України, віце-прем’єр-
міністри України, інші члени Кабінету Міністрів України, 
народні депутати України, перші заступники та заступники 
міністрів,....керівники консультативних, дорадчих та інші 
допоміжних органів і служб, створених Президентом 
відповідно до пункту 28 частини першої статті 106 
Конституції України та їх заступники

  11) адвокати; 11) адвокати;
       12) нотаріуси; 12) нотаріуси;

Пункт відсутній 121) інші особи, які здійснюють незалежну 
професійну  діяльність (самозайняті особи): приватні 
виконавці, арбітражні керуючі, аудитори, 
бухгалтери,  оцінювачі.

13) керівники закладів освіти всіх форм власності; 13) керівники закладів освіти всіх форм власності, 
керівники державних наукових установ;



Пункт відсутній  131) керівники державних закладів культури та 
закладів культури зі статусом національного;

Стаття 10. Вимоги щодо рівня володіння державною 
мовою

Стаття 10. Вимоги щодо рівня володіння державною 
мовою

      …..

2. Рівень володіння державною мовою особами, 
визначеними пунктами 1, 3, 4, 7, 9, 9-1, 10, 13 частини першої 
статті 9 цього Закону, засвідчується державним сертифікатом 
про рівень володіння державною мовою (далі - державний 
сертифікат), що видається Національною комісією зі 
стандартів державної мови відповідно до цього Закону.

2. Рівень володіння державною мовою особами, 
визначеними пунктами 1, 3, 4, 7, 9, 9-1, 10, 13, 131 частини 
першої статті 9 цього Закону, засвідчується державним 
сертифікатом про рівень володіння державною мовою (далі - 
державний сертифікат), що видається Національною 
комісією зі стандартів державної мови відповідно до цього 
Закону.

3. Рівень володіння державною мовою особами, 
визначеними пунктами 2, 5, 6, 8, 11, 12, 14-16 частини першої 
статті 9 цього Закону, засвідчується документом про повну 
загальну середню освіту за умови, що такий документ 
підтверджує вивчення особою української мови як 
навчального предмета (дисципліни), або державним 
сертифікатом про рівень володіння державною мовою, що 
видається Національною комісією зі стандартів державної 
мови відповідно до цього Закону.

3. Рівень володіння державною мовою особами, 
визначеними пунктами 2, 5, 6, 8, 11, 12, 121, 14-16 частини 
першої статті 9 цього Закону, засвідчується документом про 
повну загальну середню освіту за умови, що такий документ 
підтверджує вивчення особою української мови як 
навчального предмета (дисципліни), або державним 
сертифікатом про рівень володіння державною мовою, що 
видається Національною комісією зі стандартів державної 
мови відповідно до цього Закону.

Стаття 12. Робоча мова діяльності органів державної 
влади, органів влади Автономної Республіки Крим, органів 
місцевого самоврядування, підприємств, установ та 
організацій державної і комунальної форм власності

Стаття 12. Робоча мова діяльності органів державної 
влади, органів влади Автономної Республіки Крим, органів 
місцевого самоврядування, підприємств, установ та 
організацій державної і комунальної форм власності



1. Робочою мовою діяльності органів державної влади, 
органів влади Автономної Республіки Крим, органів місцевого 
самоврядування, підприємств, установ та організацій 
державної і комунальної форм власності, у тому числі мовою 
засідань, заходів, зустрічей та мовою робочого спілкування, є 
державна мова.

1. Робочою мовою діяльності органів державної влади, 
органів влади Автономної Республіки Крим, органів 
місцевого самоврядування, підприємств, установ та 
організацій державної і комунальної форм власності, їх 
посадових та службових осіб, зокрема мовою засідань, 
заходів, зустрічей, інформування про діяльність та мовою 
робочого спілкування є державна мова. 

Робочою мовою діяльності закордонних дипломатичних 
установ України, інших державних представництв за 
кордоном є державна мова.

Робочою мовою діяльності закордонних дипломатичних 
установ України, інших державних представництв за 
кордоном є державна мова.

Стаття 13. Застосування державної мови в нормативних 
актах, діловодстві та документообігу

Стаття 13. Застосування державної мови в нормативних 
актах, діловодстві та документообігу

1. Мовою нормативно-правових актів і актів 
індивідуальної дії, діловодства і документообігу органів 
державної влади, органів влади Автономної Республіки Крим 
та органів місцевого самоврядування є державна мова.

1. Мовою нормативно-правових актів і актів 
індивідуальної дії, діловодства і документообігу органів 
державної влади, органів влади Автономної Республіки Крим 
та органів місцевого самоврядування є державна мова.

…. ….

5. Мовою локальних актів, що регулюють діяльність 
підприємств, установ та організацій державної і комунальної 
форм власності, є державна мова.

5. Мовою локальних актів, діловодства та 
документообігу підприємств, установ та організацій 
державної і комунальної форм власності, є державна мова.

… …
Позиція відсутня 9. Мова офіційних документів і текстів органів 

державної влади, органів влади Автономної Республіки 
Крим, органів місцевого самоврядування, підприємств, 
установ та організацій державної і комунальної форм 



власності повинна відповідати стандартам державної 
мови.  

Стаття 20. Державна мова у сфері трудових відносин Стаття 20. Державна мова у сфері трудових відносин
1. Ніхто не може бути примушений використовувати під 

час перебування на роботі та виконання обов’язків за 
трудовим договором іншу мову, ніж державна, крім випадків:

1. Ніхто не може бути примушений використовувати під 
час прийому на роботу, перебування на роботі та виконання 
обов’язків за трудовим договором іншу мову, ніж державна, 
крім випадків:

а) обслуговування споживачів та інших клієнтів, які є 
іноземцями чи особами без громадянства;

а) обслуговування споживачів та інших клієнтів, які є 
іноземцями чи особами без громадянства;

б) створення юридичних, технічних, інформаційно-
рекламних текстів та інших повідомлень і документів (у тому 
числі усних), адресатами яких є іноземці чи особи без 
громадянства, юридичні особи, органи і посадові особи 
іноземних держав і міжнародних організацій.

б) створення юридичних, технічних, інформаційно-
рекламних текстів та інших повідомлень і документів (у тому 
числі усних), адресатами яких є іноземці чи особи без 
громадянства, юридичні особи, органи і посадові особи 
іноземних держав і міжнародних організацій.

… …
Стаття 27. Державна мова у сфері користувацьких 

інтерфейсів комп’ютерних програм та веб-сайтів
Стаття 27. Державна мова у сфері користувацьких 

інтерфейсів комп’ютерних програм та інтернет-
представництв

1. Комп’ютерна програма з користувацьким інтерфейсом, 
що реалізується в Україні, повинна мати користувацький 
інтерфейс державною мовою та/або англійською мовою, або 
іншими офіційними мовами Європейського Союзу.

1. Комп’ютерна програма з користувацьким 
інтерфейсом, що реалізується в Україні, повинна мати 
користувацький інтерфейс державною мовою та/або 
англійською мовою, або іншими офіційними мовами 
Європейського Союзу. При реалізації в Україні 
комп’ютерної програми без користувацького інтерфейсу 
державною мовою користувач має бути попереджений 
про це до придбання такої комп’ютерної програми.



Для цілей цього Закону користувацьким інтерфейсом є 
відображувана інформація, з якою безпосередньо взаємодіє 
користувач під час використання комп’ютерної програми, веб-
сайту і яка містить текст будь-якою мовою спілкування між 
людьми (зокрема мова візуального дизайну комп’ютерної 
програми, мова взаємодії, діалогів та транзакцій між 
користувачем та комп’ютерною програмою).

Для цілей цього Закону користувацьким інтерфейсом є 
відображувана інформація, з якою безпосередньо взаємодіє 
користувач під час використання комп’ютерної програми, 
веб-сайту і яка містить текст будь-якою мовою спілкування 
між людьми (зокрема мова візуального дизайну 
комп’ютерної програми, мова взаємодії, діалогів та 
транзакцій між користувачем та комп’ютерною програмою).

Вимоги цього Закону не поширюються на мови 
програмування.

Вимоги цього Закону не поширюються на мови 
програмування.

2. Комп’ютерна програма з користувацьким інтерфейсом, 
встановлена на товарах, що реалізуються в Україні, повинна 
мати користувацький інтерфейс державною мовою, який за 
обсягом та змістом має містити не менше інформації, ніж 
іншомовні версії такого інтерфейсу. Недотримання цієї 
вимоги має наслідки, визначені законодавством про захист 
прав споживачів для реалізації товару неналежної якості.

2. Комп’ютерна програма з користувацьким 
інтерфейсом, встановлена на товарах, що реалізуються в 
Україні, повинна мати користувацький інтерфейс державною 
мовою, який за обсягом та змістом має містити не менше 
інформації, ніж іншомовні версії такого інтерфейсу. 
Недотримання цієї вимоги має наслідки, визначені 
законодавством про захист прав споживачів для реалізації 
товару неналежної якості.

3. У роботі органів державної влади, органів місцевого 
самоврядування, підприємств, установ і організацій державної 
і комунальної форм власності використовуються винятково 
комп’ютерні програми з користувацьким інтерфейсом 
державною мовою.

3. У роботі органів державної влади, органів місцевого 
самоврядування, підприємств, установ і організацій 
державної і комунальної форм власності використовуються 
винятково користувацький інтерфейс комп’ютерної 
програми державною мовою.

До створення користувацького інтерфейсу державною 
мовою для відповідної комп’ютерної програми може 
використовуватися комп’ютерна програма з користувацьким 
інтерфейсом англійською мовою.

До створення користувацького інтерфейсу державною 
мовою для відповідної комп’ютерної програми може 
використовуватися користувацький інтерфейс англійською 
мовою.



4. Під час закупівлі комп’ютерних програм для органів 
державної влади, органів місцевого самоврядування, 
підприємств, установ і організацій державної і комунальної 
форм власності обов’язковою умовою є наявність 
користувацького інтерфейсу державною мовою, крім 
випадків, визначених абзацом другим частини третьої цієї 
статті.

4. Під час закупівлі комп’ютерних програм для органів 
державної влади, органів місцевого самоврядування, 
підприємств, установ і організацій державної і комунальної 
форм власності обов’язковою умовою є наявність 
користувацького інтерфейсу державною мовою, крім 
випадків, визначених абзацом другим частини третьої цієї 
статті.

5. Заклади освіти державної і комунальної форм власності 
використовують для освітніх потреб комп’ютерні програми з 
користувацьким інтерфейсом державною мовою.

5. Заклади освіти державної і комунальної форм 
власності використовують для освітніх потреб 
користувацький інтерфейс комп’ютерних програм 
державною мовою.

До створення користувацького інтерфейсу державною 
мовою для відповідної комп’ютерної програми може 
використовуватися комп’ютерна програма з користувацьким 
інтерфейсом англійською мовою.

До створення користувацького інтерфейсу державною 
мовою для відповідної комп’ютерної програми може 
використовуватися користувацький інтерфейс англійською 
мовою.

6. Інтернет-представництва (в тому числі веб-сайти, веб-
сторінки в соціальних мережах) органів державної влади, 
органів місцевого самоврядування, підприємств, установ і 
організацій державної і комунальної форм власності, медіа, 
зареєстрованих в Україні, а також суб’єктів господарювання, 
що реалізують товари і послуги в Україні та зареєстровані в 
Україні, виконуються державною мовою. Поряд з версією 
інтернет-представництв (у тому числі веб-сайтів, веб-сторінок 
у соціальних мережах), виконаних державною мовою, можуть 
існувати версії іншими мовами. Версія інтернет-
представництва державною мовою повинна мати не менше за 
обсягом та змістом інформації, ніж іншомовні версії, та 

6. Інтернет-представництва (в тому числі веб-сайти, веб-
сторінки в соціальних мережах) органів державної влади, 
органів місцевого самоврядування, підприємств, установ і 
організацій державної і комунальної форм власності, медіа, 
політичних партій, зареєстрованих в Україні, а також 
суб’єктів господарювання, що реалізують товари і послуги в 
Україні та зареєстровані в Україні, осіб, які здійснюють 
незалежну професійну діяльність (самозайнятих осіб), 
виконуються державною мовою. Поряд з версією інтернет-
представництв (у тому числі веб-сайтів, веб-сторінок у 
соціальних мережах), виконаних державною мовою, можуть 
існувати версії іншими мовами. Версія інтернет-



завантажуватись за замовчуванням для користувачів в 
Україні.

представництва державною мовою повинна мати не менше за 
обсягом та змістом інформації, ніж іншомовні версії, та 
завантажуватись за замовчуванням для користувачів в 
Україні.

7. Мобільні застосунки органів державної влади, органів 
місцевого самоврядування, зареєстрованих в Україні медіа, а 
також суб’єктів господарювання, що реалізують товари і 
послуги в Україні, повинні мати версію користувацького 
інтерфейсу державною мовою.

7. Мобільні застосунки органів державної влади, органів 
місцевого самоврядування, зареєстрованих в Україні 
політичних партій, медіа, а також суб’єктів 
господарювання, що реалізують товари і послуги в Україні, 
осіб, які здійснюють незалежну професійну діяльність 
(самозайнятих осіб), повинні мати версію користувацького 
інтерфейсу державною мовою, яка при встановленні 
мобільного застосунку завантажується для користувачів 
в Україні за замовчуванням.

…. ….
Стаття 28. Державна мова у сфері інформації для 

загального ознайомлення
Стаття 28. Державна мова у сфері інформації для 

загального ознайомлення
1. Інформація для загального ознайомлення (оголошення, 

зокрема ті, які містять публічну пропозицію укласти договір, 
покажчики, вказівники, вивіски, повідомлення, написи та інша 
публічно розміщена текстова, візуальна і звукова інформація, 
що використовується або може використовуватися для 
інформування необмеженого кола осіб про товари, роботи, 
послуги, певних суб’єктів господарювання, посадових, 
службових осіб підприємств або органів державної влади, 
органів місцевого самоврядування) подається державною 
мовою, якщо інше не встановлено цим Законом.

1. Інформація для загального ознайомлення 
(оголошення, зокрема ті, які містять публічну пропозицію 
укласти договір, покажчики, вказівники, вивіски, 
повідомлення, написи та інша публічно розміщена текстова, 
візуальна і звукова інформація, зокрема та, що 
використовується або може використовуватися для 
інформування необмеженого кола осіб про товари, роботи, 
послуги, юридичних осіб, фізичних осіб-підприємців, осіб, 
які здійснюють незалежну професійну діяльність 
(самозайнятих осіб), посадових, службових осіб 
підприємств або органів державної влади, органів місцевого 



самоврядування) подається державною мовою, якщо інше не 
встановлено цим Законом.

2. Інформація для загального ознайомлення може 
дублюватися іншими мовами відповідно до закону.

2. Інформація для загального ознайомлення може 
дублюватися іншими мовами відповідно до закону. При 
виконанні текстової та візуальної інформації для 
загального ознайомлення розмір шрифтів тексту іншою 
мовою не може бути більшим за розмір шрифтів тексту 
державною мовою.

… …
Стаття 29. Державна мова у сфері публічних заходів Стаття 29. Державна мова у сфері публічних заходів
1. Мовою публічних заходів є державна мова, якщо інше 

не встановлено цим Законом.
1. Мовою публічних заходів є державна мова, якщо інше 

не встановлено цим Законом.
Публічними заходами для цілей цього Закону є, зокрема, 

збори, конференції, мітинги, виставки, навчальні курси, 
семінари, тренінги, дискусії, форуми, інші заходи, доступні 
або відкриті для учасників таких заходів вільно чи за 
запрошенням, за плату чи безоплатно, постійно, періодично, 
одноразово або час від часу, що організовуються повністю або 
частково органами державної влади, органами місцевого 
самоврядування, державними установами, організаціями, а 
також суб’єктами господарювання, власниками 
(засновниками, учасниками, акціонерами) яких є держава або 
територіальна громада незалежно від частки цієї власності.

Публічними заходами для цілей цього Закону є, зокрема, 
збори, конференції, мітинги, виставки, навчальні курси, 
семінари, тренінги, дискусії, форуми, інші заходи, доступні 
або відкриті для учасників таких заходів вільно чи за 
запрошенням, за плату чи безоплатно, постійно, періодично, 
одноразово або час від часу.

У разі застосування під час публічного заходу іншої 
мови, ніж державна, його організатор зобов’язаний 
забезпечити синхронний або послідовний переклад 

У разі застосування під час публічного заходу іншої 
мови, ніж державна, його організатор зобов’язаний 
забезпечити синхронний або послідовний переклад 



державною мовою, якщо цього вимагає хоча б один учасник 
публічного заходу.

державною мовою, якщо цього вимагає хоча б один учасник 
публічного заходу.

Це положення не поширюється на заходи для обмеженого 
кола осіб та заходи, організовані спеціально для іноземців 
та/або осіб без громадянства.

Це положення не поширюється на заходи, 
організовані спеціально для іноземців та/або осіб без 
громадянства.

Заходи, спеціально організовані для вивчення іноземної 
мови, проводяться державною та/або відповідною іноземною 
мовою.

…

Заходи, спеціально організовані для вивчення іноземної 
мови, проводяться державною та/або відповідною іноземною 
мовою.

….
Стаття 30. Державна мова у сфері обслуговування 

споживачів
Стаття 30. Державна мова у сфері обслуговування 

споживачів та надання послуг 
1. Мовою обслуговування споживачів в Україні є 

державна мова.
1. Мовою обслуговування споживачів і мовою послуг в 

Україні є державна мова.
2. Підприємства, установи та організації всіх форм 

власності, фізичні особи - підприємці, інші суб’єкти 
господарювання, що обслуговують споживачів (крім випадків, 
встановлених частиною третьою цієї статті), здійснюють 
обслуговування та надають інформацію про товари (послуги), 
у тому числі через інтернет-магазини та інтернет-каталоги, 
державною мовою. Інформація державною мовою може 
дублюватися іншими мовами.

2. Підприємства, установи та організації всіх форм 
власності, фізичні особи - підприємці, інші суб’єкти 
господарювання, особи, що провадять незалежну 
професійну діяльність (самозайняті особи), що 
обслуговують споживачів (крім випадків, встановлених 
частиною третьою цієї статті), здійснюють обслуговування, 
надають послуги та інформацію про товари (послуги), 
зокрема через інтернет-представництва, інтернет-магазини 
та інтернет-каталоги, державною мовою. Інформацію 
державною мовою можуть дублювати іншими мовами.

3. На прохання клієнта його персональне обслуговування 
може здійснюватися також іншою мовою, прийнятною для 
сторін.

…

3. На прохання клієнта його персональне 
обслуговування, персональне надання послуг може 
здійснюватися також іншою мовою, прийнятною для сторін.

…



Стаття 34. Державна мова у сфері спорту Стаття 34. Державна мова у сфері фізичної культури і 
спорту

1. Спортивні заходи, у тому числі міжнародні, 
проводяться в Україні державною мовою.

1. Мовою діяльності у сфері фізичної культури і 
спорту є державна мова. Фізкультурно-оздоровчі та 
спортивні заходи, у тому числі міжнародні, проводяться в 
Україні державною мовою.

Спеціальні іншомовні терміни, що вживаються в окремих 
видах спорту, можуть використовуватися без перекладу

Спеціальні іншомовні терміни, що вживаються в 
окремих видах спорту, можуть використовуватися без 
перекладу.

2. Інформаційні та інші оголошення під час проведення 
спортивного заходу виконуються державною мовою. Під час 
міжнародних заходів такі оголошення можуть дублюватися 
іншими мовами.

2. Інформаційні та інші оголошення під час проведення 
фізкультурно-оздоровчих та спортивних заходів 
виконуються державною мовою. Під час міжнародних 
заходів такі оголошення можуть дублюватися іншими 
мовами.

3. Вхідні квитки для відвідування спортивних змагань, 
інша інформаційна продукція про спортивні змагання 
виготовляються державною мовою. Написи на вхідних 
квитках на міжнародні спортивні змагання, інша інформаційна 
продукція про міжнародні спортивні змагання можуть також 
дублюватися іншими мовами.

3. Вхідні квитки, інша інформаційна продукція про 
фізкультурно-оздоровчі та спортивні заходи 
виготовляються державною мовою. Написи на вхідних 
квитках на міжнародні спортивні змагання, інша 
інформаційна продукція про міжнародні спортивні змагання 
можуть також дублюватися іншими мовами.

Стаття 34-1. Державна мова у сфері оздоровлення та 
відпочинку дітей.

1. Мовою у сфері оздоровлення та відпочинку дітей є 
державна мова.

Стаття відсутня 

2. Дитячі заклади оздоровлення та відпочинку 
здійснюють свою діяльність і надають послуги 
державною мовою. 



Стаття 37. Державна мова у сфері діловодства, 
документообігу, листування і звітності громадських 
об’єднань, політичних партій та інших юридичних осіб

Стаття 37. Державна мова у сфері діловодства, 
документообігу, листування і звітності громадських 
об’єднань, політичних партій та інших юридичних осіб

…. ….

2. Зареєстровані в Україні громадські об’єднання, 
політичні партії та інші юридичні особи ухвалюють статутні 
документи та рішення, надсилають статистичну інформацію, 
податкову та іншу звітність до органів державної влади чи 
органів місцевого самоврядування державною мовою.

2. Зареєстровані в Україні громадські об’єднання, 
політичні партії та інші юридичні особи ухвалюють статутні 
документи та рішення, надсилають статистичну інформацію, 
податкову та іншу звітність до органів державної влади чи 
органів місцевого самоврядування державною мовою.

Положення відсутнє За будь-яких обставин особа, яка бере участь у будь-
якому заході, передбаченому статутом громадського 
об’єднання, політичної партії чи іншої юридичної особи, 
не може бути позбавлена права використовувати 
державну мову.

…… Статутні документи, рішення, статистична 
інформація, податкова та інша звітність виконуються 
відповідно до стандартів державної мови.

Стаття 41. Застосування державної мови в географічних 
назвах та назвах об’єктів топоніміки

Стаття 41. Застосування державної мови в географічних 
назвах та назвах об’єктів топоніміки

1. Географічні назви, а також назви скверів, бульварів, 
вулиць, провулків, узвозів, проїздів, проспектів, площ, 
майданів, набережних, мостів та інших об’єктів топоніміки 
населених пунктів виконуються державною мовою.

1. Географічні назви, а також назви скверів, бульварів, 
вулиць, провулків, узвозів, проїздів, проспектів, площ, 
майданів, набережних, мостів та інших об’єктів топонімії 
населених пунктів виконуються державною мовою.

2. Назви об’єктів топоніміки не перекладаються іншими 
мовами, а передаються в офіційних документах, медіа, 
картографічних, довідкових, енциклопедичних, навчальних та 

2. Назви об’єктів топонімії не перекладаються іншими 
мовами, а передаються за допомогою літер відповідного 
алфавіту згідно із звучанням державною мовою.



інших виданнях за допомогою літер відповідного алфавіту 
згідно із звучанням державною мовою.

…. ….
Стаття 49. Уповноважений із захисту державної мови Стаття 49. Уповноважений із захисту державної мови
…. ….
4. З метою реалізації покладених на нього завдань 

Уповноважений здійснює такі повноваження:
…

4. З метою реалізації покладених на нього завдань 
Уповноважений здійснює такі повноваження:

…
5) складає протоколи та застосовує стягнення у випадках, 

встановлених законом;
…

5) застосовує стягнення у випадках, встановлених 
законом;

…
Стаття 50. Призначення та звільнення Уповноваженого 

із захисту державної мови
…

Стаття 50. Призначення та звільнення Уповноваженого 
із захисту державної мови

…
2. Уповноважений Верховної Ради України з прав 

людини, керівник центрального органу виконавчої влади, що 
забезпечує формування та реалізує державну правову 
політику, та керівник центрального органу виконавчої влади у 
сфері державної мовної політики подають Кабінету Міністрів 
України по одній кандидатурі на посаду Уповноваженого 

…

2. Уповноважений Верховної Ради України з прав 
людини, керівник центрального органу виконавчої влади, що 
забезпечує формування та реалізує державну правову 
політику, та керівник центрального органу виконавчої влади, 
що забезпечує формування та реалізує державну мовну 
політику, подають Кабінету Міністрів України по одній 
кандидатурі на посаду Уповноваженого.

…
частина відсутня 14. Уповноважений має право на щорічну відпустку 

тривалістю тридцять календарних днів.
Стаття 53. Захист державної мови як невіддільного 

елементу конституційного ладу
Стаття 53. Захист державної мови як невіддільного 

елементу конституційного ладу



1. З метою захисту державної мови від публічного 
приниження чи зневажання, від навмисного спотворення 
державної мови в офіційних документах і текстах, зокрема 
навмисного застосування її з порушенням стандартів 
державної мови, а також від нехтування вимогами 
обов’язкового застосування державної мови, визначеними 
законом, Уповноважений:

1. З метою захисту державної мови від публічного 
приниження чи зневажання, від навмисного спотворення 
державної мови в офіційних документах і текстах, зокрема 
навмисного застосування її з порушенням стандартів 
державної мови, а також від нехтування вимогами 
обов’язкового застосування державної мови, визначеними 
законом, Уповноважений:

1) здійснює державний контроль за застосуванням 
державної мови органами державної влади, органами влади 
Автономної Республіки Крим, органами місцевого 
самоврядування, підприємствами, установами та 
організаціями державної і комунальної форм власності, їхніми 
посадовими та службовими особами, а також громадськими 
об’єднаннями, політичними партіями та іншими юридичними 
особами, їхніми посадовими особами;

1) здійснює державний контроль за застосуванням 
державної мови органами державної влади, органами влади 
Автономної Республіки Крим, органами місцевого 
самоврядування, підприємствами, установами та 
організаціями державної і комунальної форм власності, 
їхніми посадовими та службовими особами, а також 
суб’єктами господарювання, громадськими об’єднаннями, 
політичними партіями та іншими юридичними особами, 
їхніми посадовими особами та працівниками, особами, які 
здійснюють незалежну професійну діяльність 
(самозайнятими особами);

2) надає висновки і рекомендації органам державної 
влади, органам влади Автономної Республіки Крим та органам 
місцевого самоврядування в Україні щодо застосування 
української мови як державної в їхній діяльності;

2) надає висновки і рекомендації органам державної 
влади, органам влади Автономної Республіки Крим, органам 
місцевого самоврядування та іншим суб’єктам, зазначеним 
у пункті першому цієї частини, щодо застосування 
української мови як державної;

…. ….
Стаття 55. Розгляд скарг Уповноваженим Стаття 55. Розгляд скарг Уповноваженим
1. У скарзі має бути зазначено прізвище, ім’я, по батькові, 

місце проживання особи, викладено суть скарги. Письмова 
1. У скарзі має бути зазначено прізвище, ім’я, по батькові, 

місце проживання особи, викладено суть скарги. Письмова 



скарга повинна бути підписана заявником із зазначенням дати. 
В електронній скарзі також має бути зазначено електронну 
поштову адресу, на яку заявникові може бути надіслано 
відповідь, або відомості про інші засоби зв’язку з ним. 
Застосування кваліфікованого електронного підпису під час 
надсилання електронного звернення не вимагається.

скарга повинна бути підписана заявником із зазначенням 
дати. В електронній скарзі також має бути зазначено 
електронну поштову адресу, на яку заявникові може бути 
надіслано відповідь, або відомості про інші засоби зв’язку з 
ним. Застосування кваліфікованого електронного підпису під 
час надсилання електронного звернення не вимагається.

2. Секретаріат Уповноваженого в день надходження 
скарги реєструє її і подає на розгляд Уповноваженому.

2. Секретаріат Уповноваженого в день надходження 
скарги реєструє її і подає на розгляд Уповноваженому.

3. Уповноважений упродовж 10 робочих днів з дня 
надходження скарги ознайомлюється з інформацією, що 
міститься в ній. За результатами ознайомлення 
Уповноважений може ухвалити рішення про:

3. Уповноважений упродовж 10 робочих днів з дня 
надходження скарги ознайомлюється з інформацією, що 
міститься в ній. За результатами ознайомлення 
Уповноважений може ухвалити рішення про:

1) здійснення мовної експертизи в порядку, 
встановленому Кабінетом Міністрів України;

1) здійснення мовної експертизи в порядку, 
встановленому Кабінетом Міністрів України;

2) здійснення контролю за застосуванням державної 
мови;

2) здійснення контролю за застосуванням державної 
мови або інших заходів щодо встановлення та усунення 
порушення, притягнення винних осіб до відповідальності 
відповідно до визначених Законом повноважень;

3) залишення скарги без розгляду. 3) залишення скарги без розгляду.
4. За результатами розгляду скарги Уповноважений 

повідомляє заявника про результати розгляду його скарги.
4. За результатами розгляду скарги Уповноважений 

повідомляє заявника про результати розгляду його скарги.
5. Уповноважений своїм умотивованим рішенням залишає 

скаргу без розгляду та повертає її заявнику, якщо:
 5. Уповноважений своїм умотивованим рішенням 

залишає скаргу без розгляду та повертає її заявнику з 
відповідними роз’ясненнями, якщо:

1) на рішення, дії або бездіяльність, наведені у скарзі, не 
поширюється дія цього Закону;

1) на рішення, дії або бездіяльність, наведені у скарзі, не 
поширюється дія цього Закону;



2) скарга стосується випадків дотримання стандартів 
державної мови під час публічних виступів посадових осіб 
органів державної влади та органів місцевого самоврядування;

2) скарга стосується випадків дотримання стандартів 
державної мови під час публічних виступів посадових осіб 
органів державної влади та органів місцевого 
самоврядування;

3) наведені у скарзі факти вже були предметом розгляду і 
щодо них Уповноважений ухвалив рішення;

3) наведені у скарзі факти вже були предметом розгляду 
і щодо них Уповноважений ухвалив рішення;

4) скарга щодо дотримання стандартів державної мови не 
містить обґрунтування;

4) скарга щодо дотримання стандартів державної мови 
не містить обґрунтування;

5) фактичні обставини, зазначені у скарзі, є предметом 
судового розгляду щодо порушення вимог цього Закону.

5) фактичні обставини, зазначені у скарзі, є предметом 
судового розгляду щодо порушення вимог цього Закону.

6. Скарги, які не відповідають вимогам частини першої 
цієї статті, не підлягають розгляду та вирішенню.

6. Скарги, які не відповідають вимогам частини першої 
цієї статті, не підлягають розгляду та вирішенню.

7. Строк розгляду скарги становить 30 робочих днів від 
дня ухвалення рішення про здійснення мовної експертизи чи 
вжиття попередніх заходів контролю за застосуванням 
державної мови. Уповноважений може подовжити строк 
розгляду скарги, про що невідкладно повідомляє заявника, але 
не більше ніж на 30 робочих днів.

7. Строк здійснення мовної експертизи чи заходів 
контролю за застосуванням державної мови становить 30 
робочих днів. Уповноважений може продовжити цей 
строк, але не більше ніж на 30 робочих днів. Про 
результати здійснення мовної експертизи чи заходів 
контролю за застосуванням державної мови 
Уповноважений невідкладно інформує заявника.

8. Рішення, дії чи бездіяльність Уповноваженого можуть 
бути оскаржені до суду.

8. Рішення, дії чи бездіяльність Уповноваженого можуть 
бути оскаржені до суду.

Стаття 56. Здійснення державного контролю за 
застосуванням державної мови

Стаття 56. Здійснення державного контролю за 
застосуванням державної мови

1. Уповноважений здійснює державний контроль за 
застосуванням державної мови у випадку, визначеному 
частиною третьою статті 55 цього Закону, а також за власною 
ініціативою.

1. Уповноважений здійснює державний контроль за 
застосуванням державної мови у випадку, визначеному 
частиною третьою статті 55 цього Закону, а також за 
результатами здійснення мовної експертизи, якою 



встановлено наявність факту спотворення державної 
мови, зокрема застосування її з порушенням стандартів 
державної мови, або за власною ініціативою.

Предметом здійснення державного контролю за 
застосуванням державної мови є дотримання визначених цим 
Законом вимог застосування державної мови.

Предметом здійснення державного контролю за 
застосуванням державної мови є дотримання визначених цим 
Законом вимог застосування державної мови.

Порядок здійснення державного контролю за 
застосуванням державної мови органами державної влади, 
органами влади Автономної Республіки Крим, органами 
місцевого самоврядування, суб’єктами господарювання, 
іншими юридичними особами та їх посадовими особами 
встановлюється цим Законом.

Порядок здійснення державного контролю за 
застосуванням державної мови органами державної влади, 
органами влади Автономної Республіки Крим, органами 
місцевого самоврядування, суб’єктами господарювання, 
іншими юридичними особами та їх посадовими особами та 
працівниками, особами, які здійснюють незалежну 
професійну діяльність (самозайнятими особами), 
встановлюється цим Законом.

2. Уповноважений, його представник під час здійснення 
державного контролю за застосуванням державної мови має 
право:

2. Уповноважений, його представник під час здійснення 
державного контролю за застосуванням державної мови має 
право:

1) одержувати на свою вимогу копії документів та іншу 
інформацію, що стосується предмета контролю, необхідну для 
здійснення контролю за застосуванням державної мови;

1) одержувати на свою вимогу копії документів та іншу 
інформацію, що стосується предмета контролю, необхідну 
для здійснення контролю за застосуванням державної мови 
та притягнення до відповідальності осіб, винних у 
порушенні, зокрема персональні дані;

2) безперешкодно відвідувати органи державної влади, 
органи влади Автономної Республіки Крим, органи місцевого 
самоврядування, бути присутнім на їх засіданнях з 
дотриманням вимог закону;

2) безперешкодно відвідувати органи державної влади, 
органи влади Автономної Республіки Крим, органи місцевого 
самоврядування, бути присутнім на їх засіданнях з 
дотриманням вимог закону;



3) одержувати на свою вимогу копії документів та іншу 
інформацію, що стосується предмета контролю, від 
громадських об’єднань, політичних партій, інших юридичних 
осіб.

Виключити п. 3

3. Органи державної влади, органи влади Автономної 
Республіки Крим, органи місцевого самоврядування, 
підприємства, установи та організації державної і комунальної 
форм власності, а також громадські об’єднання, політичні 
партії, інші юридичні особи на вимогу Уповноваженого, його 
представника впродовж 30 днів від дня надходження 
відповідного запиту надають копії документів, а також іншу 
інформацію, що стосується предмета контролю, крім 
інформації, яка визначена законом як інформація з обмеженим 
доступом.

3. Органи державної влади, органи влади Автономної 
Республіки Крим, органи місцевого самоврядування, 
підприємства, установи та організації державної і 
комунальної форм власності, а також суб’єкти 
господарювання, громадські об’єднання, політичні партії, 
інші юридичні особи, їхні посадові особи та працівники, 
особи, які здійснюють незалежну професійну діяльність 
(самозайняті особи), на вимогу Уповноваженого, його 
представника впродовж 15 днів від дня надходження 
відповідного запиту надають копії документів, а також іншу 
інформацію, що стосується предмета контролю та необхідна 
для встановлення і притягнення до відповідальності осіб, 
винних у порушенні, зокрема персональні дані;

Якщо відповідний суб’єкт, зазначений в абзаці першому 
цієї частини, без установлених законом підстав відмовив у 
наданні або не надав у визначений цим Законом строк 
відповідних копій документів чи інформації, Уповноважений, 
його представник повторно звертається до такого суб’єкта. У 
разі повторної відмови у наданні або повторного ненадання 
відповідних копій документів чи інформації Уповноважений 
застосовує стягнення відповідно до закону.

Якщо відповідний суб’єкт, зазначений в абзаці першому 
цієї частини, без установлених законом підстав відмовив у 
наданні або не надав у визначений цим Законом строк 
відповідних копій документів чи інформації, 
Уповноважений, його представник повторно звертається до 
такого суб’єкта. У разі повторної відмови у наданні або 
повторного ненадання відповідних копій документів чи 
інформації впродовж 15 днів від дня надходження 
повторного запиту Уповноважений застосовує стягнення 
відповідно до закону.



4. Уповноважений, його представник за результатами 
здійснення контролю за застосуванням державної мови 
складає акт про результати здійснення контролю за 
застосуванням державної мови.

4. Уповноважений, його представник за результатами 
здійснення контролю за застосуванням державної мови 
складає акт про результати здійснення контролю за 
застосуванням державної мови.

5. Акт про результати здійснення контролю за 
застосуванням державної мови повинен містити таку 
інформацію:

5. Акт про результати здійснення контролю за 
застосуванням державної мови повинен містити таку 
інформацію:

1) місце складення акта; 1) місце складення акта;
2) дата складення акта; 2) дата складення акта;
3) ім’я або найменування особи, стосовно якої здійснено 

контроль за застосуванням державної мови;
3) ім’я або найменування особи, стосовно якої здійснено 

контроль за застосуванням державної мови;
4) підстави здійснення контролю за застосуванням 

державної мови;
4) підстави здійснення контролю за застосуванням 

державної мови;
5) опис фактів, виявлених під час здійснення контролю за 

застосуванням державної мови;
5) опис фактів, виявлених під час здійснення контролю 

за застосуванням державної мови;
6) висновок про дотримання або недотримання 

(порушення) визначених законом вимог обов’язкового 
застосування державної мови;

6) висновок про встановлення або невстановлення 
порушення визначених законом вимог обов’язкового 
застосування державної мови;

7) прізвище, ім’я, по батькові Уповноваженого чи його 
представника, який склав акт.

7) прізвище, ім’я, по батькові Уповноваженого чи його 
представника, який склав акт.

6. У разі фіксації актом про результати здійснення 
контролю за застосуванням державної мови факту порушення 
органом державної влади, органом влади Автономної 
Республіки Крим, органом місцевого самоврядування, 
підприємством, установою та організацією, іншим суб’єктом 
господарювання незалежно від форми власності, а також 
громадським об’єднанням, політичною партією вимог щодо 

6. У разі фіксації актом про результати здійснення 
контролю за застосуванням державної мови факту 
порушення вимог Закону суб’єктом господарювання 
такий суб’єкт притягується до відповідальності 
відповідно до статті 57 цього Закону.



обов’язкового застосування державної мови, встановлених 
статтями 12-23, 25-29, 31-42 цього Закону, Уповноважений, 
його представник складає на підставі такого акта протокол.

Положення відсутнє У разі фіксації актом про результати здійснення 
контролю за застосуванням державної мови факту 
порушення вимог Закону іншими особами, крім 
зазначених в першому абзаці цієї частини, такі особи 
притягуються до відповідальності в порядку, 
визначеному Кодексом України про адміністративні 
правопорушення.

Стаття 57. Порядок накладення штрафів на суб’єктів 
господарювання за порушення закону щодо застосування 
державної мови у сфері обслуговування споживачів

Стаття 57. Порядок накладення штрафів на суб’єктів 
господарювання за порушення вимог Закону щодо 
обов’язкового застосування державної мови

1. У разі порушення суб’єктом господарювання, що 
провадить господарську діяльність на території України, 
вимог, встановлених статтею 30 цього Закону, 
Уповноважений, його представник складає акт про результати 
здійснення контролю за застосуванням державної мови, 
оголошує такому суб’єкту попередження та вимогу усунути 
порушення протягом 30 днів від дати складення акта, про що 
зазначається в акті.

1. У разі порушення суб’єктом господарювання, що 
провадить господарську діяльність на території України, 
вимог, встановлених статтями 12-23, 25-42 цього Закону 
щодо обов’язкового застосування державної мови, 
представник Уповноваженого складає протокол.

Такий акт повинен відповідати вимогам, встановленим 
частиною п’ятою статті 56 цього Закону. Копія акта надається 
відповідному суб’єкту господарювання.

Такий акт повинен відповідати вимогам, встановленим 
частиною п’ятою статті 56 цього Закону. Копія акта 
надається відповідному суб’єкту господарювання.

У разі повторного протягом року порушення вимог, 
встановлених статтею 30 цього Закону, Уповноважений, його 
представник складає протокол.

У разі повторного протягом року порушення вимог, 
встановлених статтею 30 цього Закону, Уповноважений, його 
представник складає протокол.



2. Протокол за результатами здійснення заходу 
державного контролю за застосуванням державної мови 
складається у двох примірниках. Один примірник протоколу 
вручається суб’єкту господарювання або його представнику, 
другий зберігається в Уповноваженого. Форма протоколу 
затверджується Уповноваженим.

2. Протокол про порушення суб’єктом 
господарювання вимог Закону щодо обов’язкового 
застосування державної мови складають у двох 
примірниках. Один примірник протоколу вручають суб’єкту 
господарювання або його представнику, другий зберігають в 
Уповноваженого. Форма протоколу затверджується 
Уповноваженим.

3. У протоколі зазначаються: 3. У протоколі зазначаються:
1) дата і місце його складення; 1) дата і місце його складання;
2) посада, прізвище, ім’я, по батькові особи, яка склала 

протокол;
2) посада, прізвище, ім’я, по батькові особи, яка склала 

протокол;
3) відомості про суб’єкта господарювання; 3) відомості про суб’єкта господарювання;
4) дата, місце та суть правопорушення; 4) дата, місце та суть правопорушення;
5) інші відомості, необхідні для вирішення справи. 5) інші відомості, необхідні для вирішення справи.
4. Протокол про правопорушення підписується особою, 

яка його склала, та суб’єктом господарювання, який 
притягається до відповідальності за порушення, або його 
представником.

4. Протокол про правопорушення підписується особою, 
яка його склала, та суб’єктом господарювання, який 
притягається до відповідальності за порушення, або його 
представником.

У разі відмови від підписання протоколу суб’єктом 
господарювання, який притягається до відповідальності за 
порушення, або його представником у протоколі робиться 
відповідний запис. Зазначені особи мають право надати 
пояснення і зауваження щодо змісту протоколу, які додаються 
до нього, а також зазначити мотиви своєї відмови від 
підписання протоколу.

У разі відмови від підписання протоколу суб’єктом 
господарювання, який притягається до відповідальності за 
порушення, або його представником у протоколі робиться 
відповідний запис. Зазначені особи мають право надати 
пояснення і зауваження щодо змісту протоколу, які 
додаються до нього, а також зазначити мотиви своєї відмови 
від підписання протоколу.

5. Справи про порушення суб’єктом господарювання, що 
провадить господарську діяльність на території України, 

5. Справи про порушення суб’єктом господарювання, 
що провадить господарську діяльність на території України, 



вимог цього Закону розглядає Уповноважений на підставі 
відповідних актів про результати здійснення контролю за 
застосуванням державної мови, інших матеріалів, зібраних 
Уповноваженим або його представником під час здійснення 
контролю або під час розгляду питання, пояснень суб’єкта 
господарювання та доданих ним документів.

вимог цього Закону розглядає Уповноважений на підставі 
відповідних протоколів про порушення суб’єктом 
господарювання вимог Закону щодо обов’язкового 
застосування державної мови, пояснень суб’єкта 
господарювання та доданих ним документів.

6. Постанова про накладення штрафів виноситься 
Уповноваженим, якщо за наслідками розгляду справи 
встановлені порушення норм цього Закону. Форма постанови 
про накладення штрафів затверджується Уповноваженим.

6. Постанова про накладення штрафів виноситься 
Уповноваженим, якщо за наслідками розгляду справи 
встановлені порушення норм цього Закону. Форма постанови 
про накладення штрафів затверджується Уповноваженим.

За порушення вимог Закону щодо обов’язкового 
застосування державної мови Уповноважений накладає на 
суб’єктів господарювання, що провадять господарську 
діяльність на території України, штраф у розмірі від 
чотирьохсот до однієї тисячі неоподатковуваних мінімумів 
доходів громадян або оголошує попередження, якщо 
порушення вчинене вперше.

За повторне протягом року порушення вимог, 
встановлених статтею 30 цього Закону, Уповноважений 
накладає на суб’єктів господарювання, що провадять 
господарську діяльність на території України, штраф у розмірі 
від трьохсот до чотирьохсот неоподатковуваних мінімумів 
доходів громадян.

За повторне протягом року порушення вимог Закону 
щодо обов’язкового застосування державної мови 
Уповноважений накладає на суб’єктів господарювання, 
що провадять господарську діяльність на території 
України, штраф у розмірі від однієї тисячі двохсот до 
однієї тисячі п’ятисот неоподатковуваних мінімумів 
доходів громадян.

Справа про накладення штрафу розглядається за участю 
представника суб’єкта господарювання. У разі його 
відсутності справу може бути розглянуто лише у випадку, 

Справа про накладення штрафу розглядається за участю 
представника суб’єкта господарювання. У разі його 
відсутності справу може бути розглянуто лише у випадку, 



якщо, незважаючи на своєчасне повідомлення суб’єкта 
господарювання про місце і час розгляду справи, але не 
пізніше ніж за три дні до початку розгляду справи, від нього 
не надійшло клопотання про відкладення розгляду справи.

якщо, незважаючи на своєчасне повідомлення суб’єкта 
господарювання про місце і час розгляду справи, але не 
пізніше ніж за три дні до початку розгляду справи, від нього 
не надійшло клопотання про відкладення розгляду справи.

7. Постанова про накладення штрафу складається у двох 
примірниках. Перший примірник залишається в 
Уповноваженого, другий примірник у триденний строк після 
її прийняття надсилається суб’єкту господарювання або 
видається його представнику під розписку.

7. Постанова про накладення штрафу складається у двох 
примірниках. Перший примірник залишається в 
Уповноваженого, другий примірник у триденний строк після 
її прийняття надсилається суб’єкту господарювання або 
видається його представнику під розписку.

8. Суб’єкт господарювання перераховує суму штрафу до 
державного бюджету у п’ятнадцятиденний строк після 
отримання постанови, про що протягом трьох днів письмово 
повідомляє Уповноваженого із зазначенням номера і дати 
платіжного доручення. У разі оскарження постанови штраф 
повинен бути сплачений не пізніше ніж через 15 днів після 
повідомлення про залишення скарги без задоволення.

8. Суб’єкт господарювання перераховує суму штрафу до 
державного бюджету у п’ятнадцятиденний строк після 
отримання постанови, про що протягом трьох днів письмово 
повідомляє Уповноваженого із зазначенням номера і дати 
платіжного доручення. У разі оскарження постанови штраф 
повинен бути сплачений не пізніше ніж через 15 днів після 
повідомлення про залишення скарги без задоволення.

9. Постанова про накладення штрафу обов’язкова для 
виконання суб’єктом господарювання.

У разі невиконання зазначеної постанови сума штрафу 
стягується в установленому законом порядку.

Не може бути виконана постанова про накладення 
штрафу, якщо її не було звернуто до виконання протягом 
строку, встановленого Законом України "Про виконавче 
провадження".

9. Постанова про накладення штрафу обов’язкова для 
виконання суб’єктом господарювання.

У разі невиконання зазначеної постанови сума штрафу 
стягується в установленому законом порядку.

Не може бути виконана постанова про накладення 
штрафу, якщо її не було звернуто до виконання протягом 
строку, встановленого Законом України "Про виконавче 
провадження".

10. Постанову про накладення штрафу за порушення 
закону у сфері застосування державної мови може бути 
оскаржено суб’єктом господарювання до суду.

10. Постанову про накладення штрафу за порушення 
закону у сфері застосування державної мови може бути 
оскаржено суб’єктом господарювання до суду.



Виборчий кодекс України
Стаття 34. Вимоги до членів виборчої комісії
…
6. Секретар виборчої комісії повинен володіти державною 

мовою.

Стаття 34. Вимоги до членів виборчої комісії
…
6. Члени виборчої комісії повинні володіти державною 

мовою.
Стаття 38. Статус членів виборчих комісій Стаття 38. Статус членів виборчих комісій
… …
4. Член виборчої комісії зобов’язаний: 4. Член виборчої комісії зобов’язаний:
1) додержуватися Конституції України, цього Кодексу та 

законів України з питань підготовки і проведення виборів;
1) додержуватися Конституції України, цього Кодексу та 

законів України з питань підготовки і проведення виборів;
2) брати участь у засіданнях виборчої комісії; 2) брати участь у засіданнях виборчої комісії;
3) виконувати рішення виборчої комісії та обов’язки, 

покладені на нього згідно з їх розподілом у комісії.
3) виконувати рішення виборчої комісії та обов’язки, 

покладені на нього згідно з їх розподілом у комісії;
Положення відсутнє 4) застосовувати державну мову під час здійснення 

своїх повноважень.
…

Стаття 89. Припинення повноважень виборчої комісії та 
члена виборчої комісії

Стаття 89. Припинення повноважень виборчої комісії та 
члена виборчої комісії

… …
3. Повноваження члена окружної, дільничної виборчої 

комісії припиняються достроково виборчою комісією, яка її 
утворила, у зв’язку із:

3. Повноваження члена окружної, дільничної виборчої 
комісії припиняються достроково виборчою комісією, яка її 
утворила, у зв’язку із:

… …
14) порушенням присяги члена виборчої комісії, що 

виявилося як систематичне невиконання покладених на нього 
обов’язків, засвідчене не менш як двома рішеннями з цього 
приводу виборчої комісії, до складу якої він входить;

14) порушенням присяги члена виборчої комісії, що 
виявилося як систематичне невиконання покладених на нього 
обов’язків, засвідчене не менш як двома рішеннями з цього 
приводу виборчої комісії, до складу якої він входить;



Пункт відсутній
 

141) притягненням члена виборчої комісії до 
відповідальності за повторне протягом року вчинення 
адміністративного правопорушення, пов’язаного з 
порушенням вимог Закону України «Про забезпечення 
функціонування української мови як державної», 
визначеного частиною першою статті 18852 Кодексу 
України про адміністративні правопорушення;

15) виявленням обставин, що позбавляють особу права 
входити до складу виборчої комісії.

15) виявленням обставин, що позбавляють особу права 
входити до складу виборчої комісії.

4. Повноваження члена виборчої комісії припиняються з 
підстав, передбачених пунктами 1-12, 14, 15 частини третьої 
цієї статті, з моменту прийняття рішення про припинення 
повноважень члена комісії виборчою комісією, яка її 
утворила. При виникненні обставин, передбачених пунктом 13 
частини третьої цієї статті, повноваження члена виборчої 
комісії припиняються з моменту відмови особи поставити свій 
підпис під текстом присяги на засіданні виборчої комісії або 
неприбуття такої особи на перші два засідання виборчої 
комісії після включення особи до складу цієї комісії, про які їй 
було повідомлено.

4. Повноваження члена виборчої комісії припиняються з 
підстав, передбачених пунктами 1-12, 14-15 частини третьої 
цієї статті, з моменту прийняття рішення про припинення 
повноважень члена комісії виборчою комісією, яка її 
утворила. При виникненні обставин, передбачених пунктом 
13 частини третьої цієї статті, повноваження члена виборчої 
комісії припиняються з моменту відмови особи поставити 
свій підпис під текстом присяги на засіданні виборчої комісії 
або неприбуття такої особи на перші два засідання виборчої 
комісії після включення особи до складу цієї комісії, про які 
їй було повідомлено.

Стаття 103. Реєстрація кандидата на пост Президента 
України

Стаття 103. Реєстрація кандидата на пост Президента 
України

1. Центральна виборча комісія реєструє кандидата на пост 
Президента України, висунутого шляхом самовисування, за 
умови отримання разом із заявою, передбаченою частиною 
першою статті 100 цього Кодексу, таких документів:

1. Центральна виборча комісія реєструє кандидата на 
пост Президента України, висунутого шляхом 
самовисування, за умови отримання разом із заявою, 



… передбаченою частиною першою статті 100 цього Кодексу, 
таких документів:

6) по одній фотографії кандидата на пост Президента 
України розмірами 4 х 6 сантиметрів та 9 х 13 сантиметрів на 
паперових носіях та в електронному вигляді.

6) по одній фотографії кандидата на пост Президента 
України розмірами 4 х 6 сантиметрів та 9 х 13 сантиметрів на 
паперових носіях та в електронному вигляді;

Пункт відсутній
 
 
 

7) державного сертифіката про рівень володіння 
державною мовою кандидата на пост Президента 
України, що відповідає рівню, визначеному 
Національною комісією зі стандартів державної мови.

2. Для реєстрації кандидатом на пост Президента України 
особи, висунутої партією, крім документів, передбачених 
частиною першою цієї статті, подаються:

…

2. Для реєстрації кандидатом на пост Президента України 
особи, висунутої партією, крім документів, передбачених 
частиною першою цієї статті, подаються:

…
9. Центральна виборча комісія закінчує реєстрацію 

кандидатів на пост Президента України не пізніше ніж за 
п’ятдесят днів до дня виборів.

9. Центральна виборча комісія закінчує реєстрацію 
кандидатів на пост Президента України не пізніше ніж за 
п’ятдесят днів до дня виборів.

У рішенні Центральної виборчої комісії про реєстрацію 
кандидата на пост Президента України зазначається прізвище, 
ім’я (усі власні імена), по батькові (за наявності), рік 
народження, відомості про освіту, посаду (заняття), місця 
роботи, партійність, місце проживання, суб’єкта висунення 
кандидата на пост Президента України.

У рішенні Центральної виборчої комісії про реєстрацію 
кандидата на пост Президента України зазначається 
прізвище, ім’я (усі власні імена), по батькові (за наявності), 
рік народження, відомості про освіту, рівень володіння 
державною мовою, посаду (заняття), місця роботи, 
партійність, місце проживання, суб’єкта висунення 
кандидата на пост Президента України.

10. Список кандидатів на пост Президента України, 
зареєстрованих Центральною виборчою комісією, із 
зазначенням прізвища, власного імені (усіх власних імен), по 
батькові (за наявності), року народження, відомостей про 

10. Список кандидатів на пост Президента України, 
зареєстрованих Центральною виборчою комісією, із 
зазначенням прізвища, власного імені (усіх власних імен), по 
батькові (за наявності), року народження, відомостей про 



освіту, посаду (заняття), місце роботи, партійність, місце 
проживання, суб’єкта висування у п’ятиденний строк з дня 
закінчення реєстрації кандидатів розміщується на офіційному 
веб-сайті Центральної виборчої комісії.

освіту, рівня володіння державною мовою, посаду 
(заняття), місце роботи, партійність, місце проживання, 
суб’єкта висування у п’ятиденний строк з дня закінчення 
реєстрації кандидатів розміщується на офіційному веб-сайті 
Центральної виборчої комісії.

Стаття 106. Спеціальне інформаційне забезпечення 
виборів Президента України

Стаття 106. Спеціальне інформаційне забезпечення 
виборів Президента України

…
2. Інформація, що міститься у документах, поданих до 

Центральної виборчої комісії для реєстрації кандидатів на 
пост Президента України, є відкритою. На офіційному веб-
сайті Центральної виборчої комісії оприлюднюються 
відомості про прізвище, власне ім’я (усі власні імена) та по 
батькові (за наявності), число, місяць, рік і місце народження, 
громадянство із зазначенням часу проживання на території 
України, відомості про освіту, посаду (заняття), місце роботи, 
партійність, місце проживання, відомості про наявність чи 
відсутність судимості, суб’єкта висування кожного кандидата 
на пост Президента України та його передвиборна програма.

…
2. Інформація, що міститься у документах, поданих до 

Центральної виборчої комісії для реєстрації кандидатів на 
пост Президента України, є відкритою. На офіційному веб-
сайті Центральної виборчої комісії оприлюднюються 
відомості про прізвище, власне ім’я (усі власні імена) та по 
батькові (за наявності), число, місяць, рік і місце народження, 
громадянство із зазначенням часу проживання на території 
України, відомості про освіту, рівень володіння державною 
мовою, посаду (заняття), місце роботи, партійність, місце 
проживання, відомості про наявність чи відсутність 
судимості, суб’єкта висування кожного кандидата на пост 
Президента України та його передвиборна програма.

Стаття 134. Право бути кандидатом у народні депутати 
України

1. Депутатом може бути обраний громадянин України, 
який на день виборів досяг двадцяти одного року, має право 
голосу і проживає в Україні протягом п’яти останніх перед 
днем виборів років.

Стаття 134. Право бути кандидатом у народні депутати 
України

1. Депутатом може бути обраний громадянин України, 
який на день виборів досяг двадцяти одного року, має право 
голосу, володіє державною мовою і проживає в Україні 
протягом п’яти останніх перед днем виборів років



Стаття 146. Дострокове припинення повноважень складу 
виборчої комісії або члена виборчої комісії

…
3. Повноваження члена окружної, дільничної виборчої 

комісії припиняються одночасно з припиненням повноважень 
відповідної виборчої комісії.

Стаття 146. Дострокове припинення повноважень складу 
виборчої комісії або члена виборчої комісії

…
3. Повноваження члена окружної, дільничної виборчої 

комісії припиняються одночасно з припиненням 
повноважень відповідної виборчої комісії.

Повноваження члена окружної, дільничної виборчої 
комісії припиняються достроково виборчою комісією, яка її 
утворила, у зв’язку з:

…

Повноваження члена окружної, дільничної виборчої 
комісії припиняються достроково виборчою комісією, яка її 
утворила, у зв’язку з:

…
9) порушенням присяги члена виборчої комісії, що 

виявилося у систематичному невиконанні покладених на 
нього обов’язків, засвідченому не менш як двома рішеннями з 
цього приводу виборчої комісії, до складу якої він входить;

9) порушенням присяги члена виборчої комісії, що 
виявилося у систематичному невиконанні покладених на 
нього обов’язків, засвідченому не менш як двома рішеннями 
з цього приводу виборчої комісії, до складу якої він входить;

Пункт відсутній 91) притягненням члена виборчої комісії до 
відповідальності за повторне протягом року вчинення 
адміністративного правопорушення, пов’язаного з 
порушенням вимог Закону України «Про забезпечення 
функціонування української мови як державної», 
визначеного частиною першою статті 18852 Кодексу 
України про адміністративні правопорушення;

10) систематичним або одноразовим грубим порушенням 
законодавства України про вибори, встановленим рішенням 
суду або рішенням виборчої комісії вищого рівня, двома і 
більше неявками на засідання виборчої комісії без поважних 
причин або неявкою на засідання виборчої комісії у день 
голосування;

10) систематичним або одноразовим грубим порушенням 
законодавства України про вибори, встановленим рішенням 
суду або рішенням виборчої комісії вищого рівня, двома і 
більше неявками на засідання виборчої комісії без поважних 
причин або неявкою на засідання виборчої комісії у день 
голосування;



… …
Стаття 154. Порядок висування кандидатів у народні 

депутати України
Стаття 154. Порядок висування кандидатів у народні 

депутати України
…
15. У загальнодержавному виборчому списку щодо 

кожного кандидата зазначаються:
…

…
15. У загальнодержавному виборчому списку щодо 

кожного кандидата зазначаються:
…

5) відомості про освіту;
Пункт відсутній

5) відомості про освіту;
51) рівень володіння державною мовою;

6) посада (заняття), місце роботи;
…

6) посада (заняття), місце роботи;
…

Стаття 155. Умови реєстрації кандидатів у народні 
депутати України

Стаття 155. Умови реєстрації кандидатів у народні 
депутати України

1. Центральна виборча комісія реєструє кандидатів у 
депутати, включених до загальнодержавного та регіональних 
виборчих списків партії, за умови отримання нею таких 
документів:

…

1. Центральна виборча комісія реєструє кандидатів у 
депутати, включених до загальнодержавного та регіональних 
виборчих списків партії, за умови отримання нею таких 
документів:

…
10) ксерокопії першої та другої сторінок паспорта 

громадянина України у вигляді паспортної книжечки або 
ксерокопії лицьового та зворотного боків паспорта 
громадянина України у вигляді картки кожного кандидата у 
депутати.

10) ксерокопії першої та другої сторінок паспорта 
громадянина України у вигляді паспортної книжечки або 
ксерокопії лицьового та зворотного боків паспорта 
громадянина України у вигляді картки кожного кандидата у 
депутати;

Пункт відсутній 11) державного сертифіката про рівень володіння 
державною мовою, що відповідає рівню, визначеному 
Національною комісією зі стандартів державної мови, 
кожного кандидата у депутати.



Стаття 159. Відмова в реєстрації кандидата (кандидатів) у 
народні депутати України

…

Стаття 159. Відмова в реєстрації кандидата (кандидатів) 
у народні депутати України

…
2. Центральна виборча комісія відмовляє в реєстрації 

окремого кандидата у депутати у разі:
2. Центральна виборча комісія відмовляє в реєстрації 

окремого кандидата у депутати у разі:
1) відсутності хоча б одного з документів стосовно 

кандидата у депутати, зазначених у пунктах 5-10 частини 
першої статті 155 цього Кодексу;

1) відсутності хоча б одного з документів стосовно 
кандидата у депутати, зазначених у пунктах 5-11 частини 
першої статті 155 цього Кодексу;

…
Стаття 161. Спеціальне інформаційне забезпечення 

виборів народних депутатів України
…

Стаття 161. Спеціальне інформаційне забезпечення 
виборів народних депутатів України

…
2. Інформація, що міститься у документах, поданих до 

Центральної виборчої комісії для реєстрації кандидатів у 
депутати, є відкритою. На офіційному веб-сайті Центральної 
виборчої комісії стосовно кожного кандидата у депутати 
оприлюднюються відомості про прізвище, власне ім’я (усі 
власні імена) та по батькові (за наявності), число, місяць, рік і 
місце народження, громадянство із зазначенням часу 
проживання на території України, відомості про освіту, посаду 
(заняття), місце роботи, партійність, місце проживання, 
наявність чи відсутність судимості, наявність (відсутність) 
заборгованості зі сплати аліментів на утримання дитини, 
сукупний розмір якої перевищує суму відповідних платежів за 
шість місяців з дня пред’явлення виконавчого документа до 
примусового виконання, виборчий регіон, у якому висунуто 

2. Інформація, що міститься у документах, поданих до 
Центральної виборчої комісії для реєстрації кандидатів у 
депутати, є відкритою. На офіційному веб-сайті Центральної 
виборчої комісії стосовно кожного кандидата у депутати 
оприлюднюються відомості про прізвище, власне ім’я (усі 
власні імена) та по батькові (за наявності), число, місяць, рік 
і місце народження, громадянство із зазначенням часу 
проживання на території України, відомості про освіту, 
рівень володіння державною мовою, посаду (заняття), 
місце роботи, партійність, місце проживання, наявність чи 
відсутність судимості, наявність (відсутність) заборгованості 
зі сплати аліментів на утримання дитини, сукупний розмір 
якої перевищує суму відповідних платежів за шість місяців з 
дня пред’явлення виконавчого документа до примусового 



кандидата у депутати, назву партії, яка висунула кандидата у 
депутати.

виконання, виборчий регіон, у якому висунуто кандидата у 
депутати, назву партії, яка висунула кандидата у депутати.

Стаття 193. Право бути кандидатом на місцевих виборах
1. Депутатом, сільським, селищним, міським головою 

може бути обраний громадянин України, який має право 
голосу відповідно до статті 70 Конституції України.

Стаття 193. Право бути кандидатом на місцевих виборах
1. Депутатом, сільським, селищним, міським головою 

може бути обраний громадянин України, який має право 
голосу відповідно до статті 70 Конституції України та 
володіє державною мовою.

Стаття 208. Припинення повноважень складу виборчої 
комісії та члена виборчої комісії

…

Стаття 208. Припинення повноважень складу виборчої 
комісії та члена виборчої комісії

…
4. Повноваження члена відповідної територіальної, 

дільничної виборчої комісії припиняються достроково у 
зв’язку з:

…

4. Повноваження члена відповідної територіальної, 
дільничної виборчої комісії припиняються достроково у 
зв’язку з:

…
8) порушенням присяги члена виборчої комісії, що 

виявилося як систематичне невиконання покладених на нього 
обов’язків, засвідчене не менш як двома рішеннями з цього 
приводу виборчої комісії, до складу якої він входить;

8) порушенням присяги члена виборчої комісії, що 
виявилося як систематичне невиконання покладених на нього 
обов’язків, засвідчене не менш як двома рішеннями з цього 
приводу виборчої комісії, до складу якої він входить;

Пункт відсутній
 
 
 

81) притягненням члена виборчої комісії до 
відповідальності за повторне протягом року вчинення 
адміністративного правопорушення, пов’язаного з 
порушенням вимог Закону України «Про забезпечення 
функціонування української мови як державної», 
визначеного частиною першою статті 18852 Кодексу 
України про адміністративні правопорушення;

9) систематичним невиконанням покладених на нього 
обов’язків або одноразовим грубим порушенням ним 

9) систематичним невиконанням покладених на нього 
обов’язків або одноразовим грубим порушенням ним 



законодавства України про місцеві вибори, що встановлено 
рішенням суду або рішеннями виборчої комісії, яка утворила 
відповідну комісію (сформувала її склад), двома і більше 
неявками на засідання виборчої комісії без поважних причин 
або неявкою на засідання виборчої комісії у день голосування;

…

законодавства України про місцеві вибори, що встановлено 
рішенням суду або рішеннями виборчої комісії, яка утворила 
відповідну комісію (сформувала її склад), двома і більше 
неявками на засідання виборчої комісії без поважних причин 
або неявкою на засідання виборчої комісії у день 
голосування;

…
Стаття 222. Умови реєстрації кандидатів у депутати 

Верховної Ради Автономної Республіки Крим, обласних, 
районних, районних у місті рад, а також міських, сільських, 
селищних рад (територіальних громад з кількістю виборців 10 
і більше тисяч)

Стаття 222. Умови реєстрації кандидатів у депутати 
Верховної Ради Автономної Республіки Крим, обласних, 
районних, районних у місті рад, а також міських, сільських, 
селищних рад (територіальних громад з кількістю виборців 
10 і більше тисяч)

1. Виборча комісія Автономної Республіки Крим, обласна, 
районна, міська, районна у місті, сільська, селищна виборча 
комісія реєструє кандидатів у депутати, включених до єдиного 
та територіальних виборчих списків організації партії, за 
умови отримання нею таких документів:

…

1. Виборча комісія Автономної Республіки Крим, 
обласна, районна, міська, районна у місті, сільська, селищна 
виборча комісія реєструє кандидатів у депутати, включених 
до єдиного та територіальних виборчих списків організації 
партії, за умови отримання нею таких документів:

…
12) копії першої та другої сторінок паспорта громадянина 

України у вигляді паспортної книжечки або копії лицьового та 
зворотного боків паспорта громадянина України у вигляді 
картки кожного кандидата у депутати.

12) копії першої та другої сторінок паспорта громадянина 
України у вигляді паспортної книжечки або копії лицьового 
та зворотного боків паспорта громадянина України у вигляді 
картки кожного кандидата у депутати;

…
Пункт відсутній 13) копії документа про повну загальну середню освіту 

за умови, що такий документ підтверджує вивчення 
особою української мови як навчального предмета 
(дисципліни), або державного сертифіката про 



відповідний рівень володіння державною мовою, 
виданого Національною комісією зі стандартів державної 
мови.

Стаття 223. Умови реєстрації кандидатів у депутати 
сільської, селищної, міської ради (територіальної громади з 
кількістю виборців до 10 тисяч осіб)

1. Відповідна сільська, селищна, міська виборча комісія 
реєструє кандидатів у депутати, висунутих організацією партії 
у багатомандатних виборчих округах, за умови отримання нею 
таких документів:

…

Стаття 223. Умови реєстрації кандидатів у депутати 
сільської, селищної, міської ради (територіальної громади з 
кількістю виборців до 10 тисяч осіб)

1. Відповідна сільська, селищна, міська виборча комісія 
реєструє кандидатів у депутати, висунутих організацією 
партії у багатомандатних виборчих округах, за умови 
отримання нею таких документів:

…
7) копії першої та другої сторінок паспорта громадянина 

України у вигляді паспортної книжечки або копії лицьового та 
зворотного боків паспорта громадянина України у вигляді 
картки кожного кандидата у депутати.

7) копії першої та другої сторінок паспорта громадянина 
України у вигляді паспортної книжечки або копії лицьового 
та зворотного боків паспорта громадянина України у вигляді 
картки кожного кандидата у депутати;

Пункт відсутній 8) копії документа про повну загальну середню освіту 
за умови, що такий документ підтверджує вивчення 
особою української мови як навчального предмета 
(дисципліни), або державного сертифіката про 
відповідний рівень володіння державною мовою, 
виданого Національною комісією зі стандартів державної 
мови.

2. Відповідна територіальна виборча комісія реєструє 
кандидата в депутати, висунутого шляхом самовисування, за 
умови особистого пред’явлення ним документа, 
передбаченого частиною першою статті 8 цього Кодексу, та 
подання ним документів, передбачених пунктами 4-7 частини 

2. Відповідна територіальна виборча комісія реєструє 
кандидата в депутати, висунутого шляхом самовисування, за 
умови особистого пред’явлення ним документа, 
передбаченого частиною першою статті 8 цього Кодексу, та 
подання ним документів, передбачених пунктами 4-8 



першої цієї статті, а також особисто підписаної ним заяви про 
самовисування кандидатом у депутати із згодою на 
оприлюднення біографічних відомостей та на обробку 
персональних даних у зв’язку з участю у виборах до сільської, 
селищної, міської ради (територіальної громади з кількістю 
виборців до 10 тисяч).

…

частини першої цієї статті, а також особисто підписаної ним 
заяви про самовисування кандидатом у депутати із згодою на 
оприлюднення біографічних відомостей та на обробку 
персональних даних у зв’язку з участю у виборах до 
сільської, селищної, міської ради (територіальної громади з 
кількістю виборців до 10 тисяч).

…
5. Документи для реєстрації кандидатів у депутати можуть 

подаватися до відповідної виборчої комісії за допомогою 
електронних сервісів в порядку, встановленому Центральною 
виборчою комісію.

…

5. Документи для реєстрації кандидатів у депутати 
можуть подаватися до відповідної виборчої комісії за 
допомогою електронних сервісів в порядку, встановленому 
Центральною виборчою комісію.

…
У разі прийняття Центральною виборчою комісією 

рішення про застосування електронних сервісів для реєстрації 
кандидатів у депутати положення частини другої цієї статті 
щодо особистого пред’явлення документа, передбаченого 
частиною першою статті 8 цього Кодексу, кандидатом, який 
балотується шляхом самовисування, не застосовуються. У 
такому разі на документи, передбачені пунктами 4-7 частини 
першої та частиною другою цієї статті, накладається 
кваліфікований електронний підпис відповідного кандидата 
згідно з вимогами Закону України «Про електронну 
ідентифікацію та електронні довірчі послуги».

У разі прийняття Центральною виборчою комісією 
рішення про застосування електронних сервісів для 
реєстрації кандидатів у депутати положення частини другої 
цієї статті щодо особистого пред’явлення документа, 
передбаченого частиною першою статті 8 цього Кодексу, 
кандидатом, який балотується шляхом самовисування, не 
застосовуються. У такому разі на документи, передбачені 
пунктами 4-8 частини першої та частиною другою цієї статті, 
накладається кваліфікований електронний підпис 
відповідного кандидата згідно з вимогами Закону України 
«Про електронну ідентифікацію та електронні довірчі 
послуги».

Стаття 224. Умови реєстрації кандидатів на посаду 
сільського, селищного, міського голови

Стаття 224. Умови реєстрації кандидатів на посаду 
сільського, селищного, міського голови



1. Відповідна сільська, селищна, міська виборча комісія 
реєструє кандидата на посаду сільського, селищного, міського 
голови, висунутого організацією партії, за умови отримання 
нею таких документів:

…

1. Відповідна сільська, селищна, міська виборча комісія 
реєструє кандидата на посаду сільського, селищного, 
міського голови, висунутого організацією партії, за умови 
отримання нею таких документів:

…
7) копії першої та другої сторінок паспорта громадянина 

України у вигляді паспортної книжечки або копії лицьового та 
зворотного боків паспорта громадянина України у вигляді 
картки кандидата на посаду сільського, селищного, міського 
голови.

7) копії першої та другої сторінок паспорта громадянина 
України у вигляді паспортної книжечки або копії лицьового 
та зворотного боків паспорта громадянина України у вигляді 
картки кандидата на посаду сільського, селищного, міського 
голови.

Пункт відсутній 8) копії документа про повну загальну середню освіту 
за умови, що такий документ підтверджує вивчення 
особою української мови як навчального предмета 
(дисципліни), або державного сертифіката про 
відповідний рівень володіння державною мовою, 
виданого Національною комісією зі стандартів державної 
мови. 

…
2. Відповідна сільська, селищна, міська виборча комісія 

реєструє кандидата на посаду сільського, селищного, міського 
голови, висунутого шляхом самовисування, за умови 
особистого пред’явлення ним документа, передбаченого 
частиною першою статті 8 цього Кодексу, та подання ним 
документів, передбачених пунктами 4-7 частини першої цієї 
статті, а також подання особисто підписаної ним заяви про 
самовисування кандидатом на посаду відповідно сільського, 
селищного, міського голови із згодою на оприлюднення 

2. Відповідна сільська, селищна, міська виборча комісія 
реєструє кандидата на посаду сільського, селищного, 
міського голови, висунутого шляхом самовисування, за 
умови особистого пред’явлення ним документа, 
передбаченого частиною першою статті 8 цього Кодексу, та 
подання ним документів, передбачених пунктами 4-8 
частини першої цієї статті, а також подання особисто 
підписаної ним заяви про самовисування кандидатом на 
посаду відповідно сільського, селищного, міського голови із 



біографічних відомостей та обробку персональних даних у 
зв’язку з участю у місцевих виборах.

…

згодою на оприлюднення біографічних відомостей та 
обробку персональних даних у зв’язку з участю у місцевих 
виборах.

…
5. Документи для реєстрації кандидатів на посаду 

сільського, селищного, міського голови можуть подаватися до 
відповідної виборчої комісії за допомогою електронних 
сервісів в порядку, встановленому Центральною виборчою 
комісію.

…

5. Документи для реєстрації кандидатів на посаду 
сільського, селищного, міського голови можуть подаватися 
до відповідної виборчої комісії за допомогою електронних 
сервісів в порядку, встановленому Центральною виборчою 
комісію.

…
У разі прийняття Центральною виборчою комісією 

рішення про застосування електронних сервісів для реєстрації 
кандидатів на посаду сільського, селищного, міського голови 
положення частини другої цієї статті щодо особистого 
пред’явлення документа, передбаченого частиною першою 
статті 8 цього Кодексу, кандидатом, який балотується шляхом 
самовисування, не застосовуються. У такому разі на 
документи, передбачені пунктами 4-7 частини першої та 
частиною другою цієї статті, накладається кваліфікований 
електронний підпис відповідного кандидата згідно з вимогами 
Закону України «Про електронну ідентифікацію та електронні 
довірчі послуги».

У разі прийняття Центральною виборчою комісією 
рішення про застосування електронних сервісів для 
реєстрації кандидатів на посаду сільського, селищного, 
міського голови положення частини другої цієї статті щодо 
особистого пред’явлення документа, передбаченого 
частиною першою статті 8 цього Кодексу, кандидатом, який 
балотується шляхом самовисування, не застосовуються. У 
такому разі на документи, передбачені пунктами 4-8 частини 
першої та частиною другою цієї статті, накладається 
кваліфікований електронний підпис відповідного кандидата 
згідно з вимогами Закону України «Про електронну 
ідентифікацію та електронні довірчі послуги».

Стаття 227. Порядок реєстрації кандидатів у депутати 
Верховної Ради Автономної Республіки Крим, обласних, 
районних, районних у місті, а також міських, сільських, 
селищних рад (територіальних громад з кількістю виборців 10 
тисяч і більше)

Стаття 227. Порядок реєстрації кандидатів у депутати 
Верховної Ради Автономної Республіки Крим, обласних, 
районних, районних у місті, а також міських, сільських, 
селищних рад (територіальних громад з кількістю виборців 
10 тисяч і більше)



… …
8. У разі реєстрації кандидатів у депутати представнику 

організації партії у територіальній виборчій комісії разом з 
копією рішення про реєстрацію кандидатів у депутати у 
триденний строк з дня його прийняття видаються посвідчення 
кандидатів у депутати за формою, встановленою Центральною 
виборчою комісією. Рішення про реєстрацію кандидатів у 
депутати в триденний строк з дня його прийняття 
розміщується відповідною виборчою комісією на її 
офіційному веб-сайті (за наявності), веб-сайтах відповідних 
місцевих рад (за наявності) або в інший визначений цими 
комісіями спосіб та/або на стенді офіційних матеріалів комісії. 
Відомості про реєстрацію кандидатів у депутати в єдиному 
виборчому окрузі із зазначенням суб’єкта висування, 
порядкового номера кандидата, прізвища, власного імені (усіх 
власних імен), по батькові (за наявності), числа, місяця, року 
народження, відомостей про громадянство, освіту, 
партійність, посаду, місце роботи (заняття), місце 
проживання, наявність (відсутність) заборгованості зі сплати 
аліментів на утримання дитини, сукупний розмір якої 
перевищує суму відповідних платежів за шість місяців з дня 
пред’явлення виконавчого документа до примусового 
виконання, номера територіального виборчого округу, до 
якого віднесено кандидата, та порядкового номера кандидата 
у відповідному територіальному виборчому списку кожного 
кандидата в депутати (крім першого кандидата) передаються 

8. У разі реєстрації кандидатів у депутати представнику 
організації партії у територіальній виборчій комісії разом з 
копією рішення про реєстрацію кандидатів у депутати у 
триденний строк з дня його прийняття видаються 
посвідчення кандидатів у депутати за формою, встановленою 
Центральною виборчою комісією. Рішення про реєстрацію 
кандидатів у депутати в триденний строк з дня його 
прийняття розміщується відповідною виборчою комісією на 
її офіційному веб-сайті (за наявності), веб-сайтах відповідних 
місцевих рад (за наявності) або в інший визначений цими 
комісіями спосіб та/або на стенді офіційних матеріалів 
комісії. Відомості про реєстрацію кандидатів у депутати в 
єдиному виборчому окрузі із зазначенням суб’єкта 
висування, порядкового номера кандидата, прізвища, 
власного імені (усіх власних імен), по батькові (за наявності), 
числа, місяця, року народження, відомостей про 
громадянство, освіту, володіння державною мовою, 
партійність, посаду, місце роботи (заняття), місце 
проживання, наявність (відсутність) заборгованості зі сплати 
аліментів на утримання дитини, сукупний розмір якої 
перевищує суму відповідних платежів за шість місяців з дня 
пред’явлення виконавчого документа до примусового 
виконання, номера територіального виборчого округу, до 
якого віднесено кандидата, та порядкового номера кандидата 
у відповідному територіальному виборчому списку кожного 
кандидата в депутати (крім першого кандидата) передаються 



для оприлюднення на офіційному веб-сайті Центральної 
виборчої комісії у встановленому нею порядку.

для оприлюднення на офіційному веб-сайті Центральної 
виборчої комісії у встановленому нею порядку.

Стаття 228. Порядок реєстрації кандидатів у депутати 
сільських, селищних, міських рад (територіальних громад з 
кількістю виборців до 10 тисяч)

…

Стаття 228. Порядок реєстрації кандидатів у депутати 
сільських, селищних, міських рад (територіальних громад з 
кількістю виборців до 10 тисяч)

…
7. Відомості про реєстрацію кандидатів у депутати в 

багатомандатних виборчих округах в алфавітному порядку (за 
прізвищем), із зазначенням номера багатомандатного 
виборчого округу, в якому висувається кандидат, суб’єкта 
висування, прізвища, власного імені (усіх власних імен), по 
батькові (за наявності), числа, місяця, року народження, 
відомостей про громадянство, освіту, партійність, посаду, 
місце роботи (заняття), місце проживання кожного кандидата 
в депутати не пізніш як за двадцять два дні до дня голосування 
оприлюднюються територіальною виборчою комісією у 
визначений нею спосіб.

7. Відомості про реєстрацію кандидатів у депутати в 
багатомандатних виборчих округах в алфавітному порядку 
(за прізвищем), із зазначенням номера багатомандатного 
виборчого округу, в якому висувається кандидат, суб’єкта 
висування, прізвища, власного імені (усіх власних імен), по 
батькові (за наявності), числа, місяця, року народження, 
відомостей про громадянство, освіту, володіння державною 
мовою, партійність, посаду, місце роботи (заняття), місце 
проживання кожного кандидата в депутати не пізніш як за 
двадцять два дні до дня голосування оприлюднюються 
територіальною виборчою комісією у визначений нею спосіб.

8. У разі реєстрації в багатомандатному виборчому окрузі 
кандидата в депутати, висунутого організацією партії, або 
кандидата в депутати, висунутого шляхом самовисування, 
відповідна територіальна виборча комісія у триденний строк з 
дня прийняття рішення про реєстрацію видає представнику 
організації партії або відповідному кандидату в депутати 
посвідчення кандидата в депутати за формою, встановленою 
Центральною виборчою комісією.

8. У разі реєстрації в багатомандатному виборчому окрузі 
кандидата в депутати, висунутого організацією партії, або 
кандидата в депутати, висунутого шляхом самовисування, 
відповідна територіальна виборча комісія у триденний строк 
з дня прийняття рішення про реєстрацію видає представнику 
організації партії або відповідному кандидату в депутати 
посвідчення кандидата в депутати за формою, встановленою 
Центральною виборчою комісією.

… …



Відомості щодо зареєстрованих кандидатів у депутати 
сільських, селищних, міських рад (територіальних громад з 
кількістю виборців до 10 тисяч) із зазначенням номера 
багатомандатного виборчого округу, в якому висувається 
кандидат, суб’єкта висування, прізвища, власного імені (усіх 
власних імен), по батькові (за наявності), числа, місяця, року 
народження, відомостей про громадянство, партійність, 
посаду, місце роботи (заняття), місце проживання кожного 
кандидата в депутати передаються для оприлюднення на 
офіційному веб-сайті Центральної виборчої комісії у 
встановленому нею порядку.

Відомості щодо зареєстрованих кандидатів у депутати 
сільських, селищних, міських рад (територіальних громад з 
кількістю виборців до 10 тисяч) із зазначенням номера 
багатомандатного виборчого округу, в якому висувається 
кандидат, суб’єкта висування, прізвища, власного імені (усіх 
власних імен), по батькові (за наявності), числа, місяця, року 
народження, відомостей про громадянство, освіту, 
володіння державною мовою, партійність, посаду, місце 
роботи (заняття), місце проживання кожного кандидата в 
депутати передаються для оприлюднення на офіційному веб-
сайті Центральної виборчої комісії у встановленому нею 
порядку.

Стаття 229. Порядок реєстрації кандидатів на посаду 
сільського, селищного, міського голови

Стаття 229. Порядок реєстрації кандидатів на посаду 
сільського, селищного, міського голови

…
8. Відомості про реєстрацію кандидатів на посаду 

сільського, селищного, міського голови із зазначенням 
суб’єкта висування, прізвища, власного імені (усіх власних 
імен), по батькові (за наявності), всіх попередніх прізвищ, 
власних імен, по батькові та дати їх зміни (якщо особа 
протягом останніх п’яти років до дня висування кандидатом 
на посаду сільського, селищного, міського голови змінювала 
прізвище та/або власне ім’я (одне з власних імен чи всі власні 
імена), та/або по батькові), числа, місяця, року народження, 
відомостей про громадянство, освіту, партійність, посаду, 
місце роботи (заняття), місце проживання кожного кандидата 
не пізніш як за двадцять два дні до дня голосування 

…
8. Відомості про реєстрацію кандидатів на посаду 

сільського, селищного, міського голови із зазначенням 
суб’єкта висування, прізвища, власного імені (усіх власних 
імен), по батькові (за наявності), всіх попередніх прізвищ, 
власних імен, по батькові та дати їх зміни (якщо особа 
протягом останніх п’яти років до дня висування кандидатом 
на посаду сільського, селищного, міського голови змінювала 
прізвище та/або власне ім’я (одне з власних імен чи всі власні 
імена), та/або по батькові), числа, місяця, року народження, 
відомостей про громадянство, освіту, володіння державною 
мовою, партійність, посаду, місце роботи (заняття), місце 
проживання кожного кандидата не пізніш як за двадцять два 



оприлюднюються територіальною виборчою комісією у 
визначений нею спосіб.

дні до дня голосування оприлюднюються територіальною 
виборчою комісією у визначений нею спосіб.

9. У разі реєстрації кандидата на посаду сільського, 
селищного, міського голови відповідна сільська, селищна, 
міська виборча комісія у триденний строк з дня прийняття 
рішення про реєстрацію видає представнику організації партії 
або кандидату на посаду сільського, селищного, міського 
голови відповідне посвідчення кандидата за формою, 
встановленою Центральною виборчою комісією.

…

9. У разі реєстрації кандидата на посаду сільського, 
селищного, міського голови відповідна сільська, селищна, 
міська виборча комісія у триденний строк з дня прийняття 
рішення про реєстрацію видає представнику організації 
партії або кандидату на посаду сільського, селищного, 
міського голови відповідне посвідчення кандидата за 
формою, встановленою Центральною виборчою комісією.

…
Відомості щодо зареєстрованих кандидатів на посаду 

міського голови із зазначенням суб’єкта висування, прізвища, 
власного імені (усіх власних імен), по батькові (за наявності), 
всіх попередніх прізвищ, власних імен, по батькові та дати їх 
зміни (якщо особа протягом останніх п’яти років до дня 
висування кандидатом на посаду голови змінювала прізвище 
та/або власне ім’я (одне з власних імен чи всі власні імена), 
та/або по батькові), числа, місяця, року народження, 
відомостей про громадянство, освіту, партійність, посаду, 
місце роботи (заняття), місце проживання кожного кандидата 
передаються для оприлюднення на офіційному веб-сайті 
Центральної виборчої комісії у встановленому нею порядку.

Відомості щодо зареєстрованих кандидатів на посаду 
міського голови із зазначенням суб’єкта висування, прізвища, 
власного імені (усіх власних імен), по батькові (за наявності), 
всіх попередніх прізвищ, власних імен, по батькові та дати їх 
зміни (якщо особа протягом останніх п’яти років до дня 
висування кандидатом на посаду голови змінювала прізвище 
та/або власне ім’я (одне з власних імен чи всі власні імена), 
та/або по батькові), числа, місяця, року народження, 
відомостей про громадянство, освіту, володіння державною 
мовою, партійність, посаду, місце роботи (заняття), місце 
проживання кожного кандидата передаються для 
оприлюднення на офіційному веб-сайті Центральної 
виборчої комісії у встановленому нею порядку.

Стаття 230. Відмова в реєстрації кандидата (кандидатів) у 
депутати, кандидатів на посаду сільського, селищного, 
міського голови

…

Стаття 230. Відмова в реєстрації кандидата (кандидатів) 
у депутати, кандидатів на посаду сільського, селищного, 
міського голови

…



2. Територіальна виборча комісія відмовляє в реєстрації 
окремого кандидата у депутати, кандидата на посаду 
сільського, селищного, міського голови у разі:

2. Територіальна виборча комісія відмовляє в реєстрації 
окремого кандидата у депутати, кандидата на посаду 
сільського, селищного, міського голови у разі:

1) відсутності хоча б одного з документів стосовно 
кандидата у депутати, кандидата на посаду сільського, 
селищного, міського голови, зазначених у пунктах 5-12 
частини першої статті 222, пунктах 3-7 частини першої статті 
223, частині першій статті 224 цього Кодексу, невідповідності 
таких документів вимогам цього Кодексу (в тому числі щодо 
розміру грошової застави кандидата на посаду міського 
голови);

…

1) відсутності хоча б одного з документів стосовно 
кандидата у депутати, кандидата на посаду сільського, 
селищного, міського голови, зазначених у пунктах 5-13 
частини першої статті 222, пунктах 3-8 частини першої статті 
223, частині першій статті 224 цього Кодексу, 
невідповідності таких документів вимогам цього Кодексу (в 
тому числі щодо розміру грошової застави кандидата на 
посаду міського голови);

…
Стаття 233. Інформаційні плакати організацій партій - 

суб’єктів виборчого процесу
Стаття 233. Інформаційні плакати організацій партій - 

суб’єктів виборчого процесу
…
2. Інформаційні плакати організації партії - суб’єкта 

виборчого процесу виготовляються для кожного 
територіального виборчого округу. В інформаційному плакаті 
організації партії - суб’єкта виборчого процесу для 
відповідного територіального виборчого округу щодо 
кожного кандидата у депутати, включеного до відповідного 
територіального виборчого списку, зазначаються порядковий 
номер у територіальному виборчому списку, прізвище, ім’я 
(всі власні імена), по батькові (за наявності) кандидата, число, 
місяць, рік народження, відомості про освіту, посаду (заняття), 
місце роботи, партійність, місце проживання, а також 

…
2. Інформаційні плакати організації партії - суб’єкта 

виборчого процесу виготовляються для кожного 
територіального виборчого округу. В інформаційному 
плакаті організації партії - суб’єкта виборчого процесу для 
відповідного територіального виборчого округу щодо 
кожного кандидата у депутати, включеного до відповідного 
територіального виборчого списку, зазначаються порядковий 
номер у територіальному виборчому списку, прізвище, ім’я 
(всі власні імена), по батькові (за наявності) кандидата, 
число, місяць, рік народження, відомості про громадянство, 
освіту, володіння державною мовою, посаду (заняття), 
місце роботи, партійність, місце проживання, а також 



розміщуються фотографії всіх кандидатів, включених до 
відповідного територіального виборчого списку.

розміщуються фотографії всіх кандидатів, включених до 
відповідного територіального виборчого списку.

Стаття 234. Інформаційні буклети організацій партій - 
суб’єктів виборчого процесу

…

Стаття 234. Інформаційні буклети організацій партій - 
суб’єктів виборчого процесу

…
2. Інформаційний буклет організації партії - суб’єкта 

виборчого процесу повинен містити передвиборну програму 
організації партії (обсягом не більше 4 тисяч друкованих 
знаків), подану нею під час реєстрації кандидатів у депутати, 
а також єдиний виборчий список та всі територіальні виборчі 
списки організації партії з розміщенням фотографій усіх 
кандидатів, включених до територіальних виборчих списків.

У єдиному виборчому списку, що міститься в 
інформаційному буклеті організації партії, зазначаються 
порядковий номер кандидата у депутати у єдиному виборчому 
списку, прізвище, ім’я (усі власні імена) та по батькові (за 
наявності) кандидата у депутати, номер територіального 
виборчого округу, до територіального списку якого включено 
кандидата (крім першого кандидата), та порядковий номер 
кандидата у зазначеному списку. У територіальних виборчих 
списках кандидатів у депутати, що містяться в 
інформаційному буклеті організації партії - суб’єкта 
виборчого процесу, стосовно кожного кандидата у депутати, 
віднесеного до відповідного територіального виборчого 
списку, зазначаються порядковий номер у територіальному 
виборчому списку, прізвище, ім’я (усі власні імена), по 
батькові (за наявності) кандидата, число, місяць, рік 

2. Інформаційний буклет організації партії - суб’єкта 
виборчого процесу повинен містити передвиборну програму 
організації партії (обсягом не більше 4 тисяч друкованих 
знаків), подану нею під час реєстрації кандидатів у депутати, 
а також єдиний виборчий список та всі територіальні виборчі 
списки організації партії з розміщенням фотографій усіх 
кандидатів, включених до територіальних виборчих списків.

У єдиному виборчому списку, що міститься в 
інформаційному буклеті організації партії, зазначаються 
порядковий номер кандидата у депутати у єдиному 
виборчому списку, прізвище, ім’я (усі власні імена) та по 
батькові (за наявності) кандидата у депутати, номер 
територіального виборчого округу, до територіального 
списку якого включено кандидата (крім першого кандидата), 
та порядковий номер кандидата у зазначеному списку. У 
територіальних виборчих списках кандидатів у депутати, що 
містяться в інформаційному буклеті організації партії - 
суб’єкта виборчого процесу, стосовно кожного кандидата у 
депутати, віднесеного до відповідного територіального 
виборчого списку, зазначаються порядковий номер у 
територіальному виборчому списку, прізвище, ім’я (усі 
власні імена), по батькові (за наявності) кандидата, число, 



народження, відомості про освіту, посаду (заняття), місце 
роботи, партійність, місце проживання, а також розміщуються 
фотографії всіх кандидатів, включених до відповідного 
територіального виборчого списку.

місяць, рік народження, відомості про громадянство, освіту, 
володіння державною мовою, посаду (заняття), місце 
роботи, партійність, місце проживання, а також 
розміщуються фотографії всіх кандидатів, включених до 
відповідного територіального виборчого списку.

Закон України «Про нотаріат»
Стаття 15. Мова нотаріального діловодства
Мова нотаріального діловодства визначається статтею 

9 Закону України «Про забезпечення функціонування 
української мови як державної».

Стаття 15. Мова нотаріального діловодства

Мовою нотаріального діловодства та документообігу 
є державна мова.

Закон України «Про фізичну культуру і спорт»
Стаття 4-1. Мова спортивних заходів 

Застосування мов під час спортивних заходів визначає 
Закон України "Про забезпечення функціонування української 
мови як державної".

Стаття 4-1. Мова у сфері фізичної культури і спорту 
Застосування мов у сфері фізичної культури і спорту 

визначає Закон України "Про забезпечення функціонування 
української мови як державної".

Закон України «Про музеї та музейну справу»
Стаття відсутня Стаття 41.  Мова музейної справи

Мовою музейної справи в Україні є державна мова.
Застосування мов у сфері музейної справи визначає 

Закон України «Про забезпечення функціонування 
української мови як державної».

Закон України «Про місцеве самоврядування в Україні»
Стаття 26. Виключна компетенція сільських, селищних, 

міських рад
1. Виключно на пленарних засіданнях сільської, селищної, 

міської ради вирішуються такі питання:
…

Стаття 26. Виключна компетенція сільських, селищних, 
міських рад

1. Виключно на пленарних засіданнях сільської, 
селищної, міської ради вирішуються такі питання:

…



49) затвердження відповідно до закону Положення про 
зміст, опис та порядок використання символіки територіальної 
громади;

49) затвердження відповідно до закону Положення про 
зміст, опис та порядок використання символіки 
територіальної громади;

50) прийняття рішень щодо виконання положень статей 
7, 11, 12, 20, 24 Закону України «Про засади державної мовної 
політики»;

…

Виключено
 
…

Стаття 32. Повноваження у сфері освіти, охорони 
здоров’я, культури, молодіжної політики, фізкультури і 
спорту, утвердження української національної та 
громадянської ідентичності

Стаття 32. Повноваження у сфері освіти, охорони 
здоров’я, культури, молодіжної політики, фізкультури і 
спорту, утвердження української національної та 
громадянської ідентичності

До відання виконавчих органів сільських, селищних, 
міських рад належать:

а) власні (самоврядні) повноваження:
…

До відання виконавчих органів сільських, селищних, 
міських рад належать:

а) власні (самоврядні) повноваження:
…

11) сприяння утвердженню української національної та 
громадянської ідентичності, створення умов для національно-
патріотичного, військово-патріотичного виховання та 
громадянської освіти;

11) сприяння утвердженню української національної та 
громадянської ідентичності, створення умов для 
національно-патріотичного, військово-патріотичного 
виховання та громадянської освіти;

Пункт відсутній
…

12) створення умов для розвитку і функціонування 
української мови на відповідній території, сприяння її 
популяризації, зокрема шляхом поширення знань про 
українську мову та її роль у розвитку української та 
європейської культур;

…
Стаття 43. Питання, які вирішуються районними і 

обласними радами виключно на їх пленарних засідання
Стаття 43. Питання, які вирішуються районними і 

обласними радами виключно на їх пленарних засіданнях



1. Виключно на пленарних засіданнях районної, обласної 
ради вирішуються такі питання:

…

1. Виключно на пленарних засіданнях районної, обласної 
ради вирішуються такі питання:

…
39) здійснення заходів щодо підготовки населення 

України до участі в русі національного спротиву в межах 
території відповідної адміністративно-територіальної 
одиниці;

39) здійснення заходів щодо підготовки населення 
України до участі в русі національного спротиву в межах 
території відповідної адміністративно-територіальної 
одиниці;

Пункт відсутній 391) створення умов для розвитку і 
функціонування  української мови на відповідній 
території, сприяння її популяризації, зокрема шляхом 
поширення знань про українську мову та її роль у 
розвитку української та європейської культур;

Стаття 44. Делегування повноважень районних і обласних 
рад відповідним місцевим державним адміністраціям 

Стаття 44. Делегування повноважень районних і 
обласних рад відповідним місцевим державним 
адміністраціям

1. Районні, обласні ради делегують відповідним місцевим 
державним адміністраціям такі повноваження:

…

1. Районні, обласні ради делегують відповідним 
місцевим державним адміністраціям такі повноваження:

…
13) забезпечення відповідно до законодавства розвитку 

науки, усіх видів освіти, охорони здоров’я, культури, фізичної 
культури і спорту, туризму; сприяння відродженню осередків 
традиційної народної творчості, національно-культурних 
традицій населення, художніх промислів і ремесел, роботі 
творчих спілок, національно-культурних товариств, асоціацій, 
інших громадських та неприбуткових організацій, які діють у 
сфері освіти, охорони здоров’я, культури, фізичної культури і 
спорту, сім’ї та молоді;

13) забезпечення відповідно до законодавства розвитку 
науки, усіх видів освіти, охорони здоров’я, культури, 
фізичної культури і спорту, туризму; сприяння відродженню 
осередків традиційної народної творчості, національно-
культурних традицій населення, художніх промислів і 
ремесел, роботі творчих спілок, національно-культурних 
товариств, асоціацій, інших громадських та неприбуткових 
організацій, які діють у сфері освіти, охорони здоров’я, 
культури, фізичної культури і спорту, сім’ї та молоді;



Пункт відсутній
…

131) створення умов для розвитку і функціонування 
української мови на відповідній території, сприяння її 
популяризації, зокрема шляхом поширення знань про 
українську мову та її роль у розвитку української та 
європейської культур;

…
Закон України «Про місцеві державні адміністрації»

Стаття 12. Вимоги до посадових осіб місцевих державних 
адміністрацій

На посади в місцеві державні адміністрації призначаються 
громадяни України, які мають відповідну освіту і професійну 
підготовку, володіють державною мовою, регіональними 
мовами або мовами меншин в обсягах, достатніх для 
виконання службових обов’язків відповідно до вимог статті 
11 Закону України «Про засади державної мовної політики».

…

Стаття 12. Вимоги до посадових осіб місцевих 
державних адміністрацій

На посади в місцеві державні адміністрації 
призначаються громадяни України, які мають відповідну 
освіту і професійну підготовку, володіють державною мовою 
відповідно до рівня, визначеного Національною комісією 
зі стандартів державної мови».

…

Стаття 22. Повноваження в галузі науки, освіти, охорони 
здоров’я, культури, фізкультури і спорту, материнства і 
дитинства, сім’ї та молоді

Стаття 22. Повноваження в галузі науки, освіти, охорони 
здоров’я, культури, фізкультури і спорту, материнства і 
дитинства, сім’ї та молоді

Місцева державна адміністрація:
…

Місцева державна адміністрація:
…

7) забезпечує виконання законодавства щодо всебічного 
розвитку та функціонування української мови як державної в 
усіх сферах суспільного життя, створення умов для розвитку 
та використання мов інших національностей;

…

7) забезпечує виконання законодавства щодо всебічного 
розвитку та функціонування української мови як державної в 
усіх сферах суспільного життя, сприяння розвитку мов 
корінних народів та національних меншин (спільнот) 
України;

…



Статут внутрішньої служби Збройних Сил України,
затверджений Законом України «Про Статут внутрішньої служби Збройних Сил України»

11. Необхідність виконання завдань оборони України, 
захисту її суверенітету, територіальної цілісності та 
недоторканності, а також завдань, визначених міжнародними 
зобов’язаннями України покладає на військовослужбовців 
такі обов’язки:

…

11. Необхідність виконання завдань оборони України,  
захисту її суверенітету, територіальної цілісності та 
недоторканності, а також завдань, визначених міжнародними 
зобов’язаннями України покладає на військовослужбовців 
такі обов’язки:

…
Положення відсутнє застосовувати державну мову під час виконання своїх 

службових обов’язків, не допускати її дискредитації та 
протидіяти таким спробам.

Закон України «Про позашкільну освіту»
Стаття 7. Мова (мови) навчання і виховання у 

позашкільній освіті
Стаття 7. Мова (мови) навчання і виховання у 

позашкільній освіті
1. Мовою позашкільної освіти є державна мова. 1. Мовою позашкільної освіти є державна мова.
2. Застосування мов у позашкільній освіті визначає Закон 

України «Про забезпечення функціонування української мови 
як державної».

2. Застосування мов у позашкільній освіті визначає Закон 
України «Про забезпечення функціонування української 
мови як державної».

Положення відсутнє 3. Не допускається використання в освітньому 
процесі у позашкільній освіті державної мови держави-
агресора.

Закон України «Про охорону дитинства»
Стаття 12. Права, обов’язки та відповідальність батьків за 

виховання та розвиток дитини
Стаття 12. Права, обов’язки та відповідальність батьків 

за виховання та розвиток дитини
Виховання в сім’ї є першоосновою розвитку особистості 

дитини. На кожного з батьків покладається однакова 
Виховання в сім’ї є першоосновою розвитку особистості 

дитини. На кожного з батьків покладається однакова 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2704-19
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2704-19
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2704-19
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2704-19


відповідальність за виховання, навчання і розвиток дитини. 
Батьки або особи, які їх замінюють, мають право і зобов’язані 
виховувати дитину, піклуватися про її здоров’я та безпеку, 
фізичний, духовний і моральний розвиток, навчання, 
створювати належні умови для розвитку її природних 
здібностей, поважати гідність дитини, готувати її до 
самостійного життя та праці.

відповідальність за виховання, навчання і розвиток дитини. 
Батьки або особи, які їх замінюють, мають право і зобов’язані 
виховувати дитину, піклуватися про її здоров’я та безпеку, 
фізичний, духовний і моральний розвиток, навчання, 
створювати належні умови для розвитку її природних 
здібностей, поважати гідність дитини, готувати її до 
самостійного життя та праці.

Виховання дитини має спрямовуватися на розвиток її 
особистості, поваги до прав, свобод людини і громадянина, 
мови, національних історичних і культурних цінностей 
українського та інших народів, підготовку дитини до 
свідомого життя у суспільстві в дусі взаєморозуміння, миру, 
милосердя, забезпечення рівноправності всіх членів 
суспільства, злагоди та дружби між народами, етнічними, 
національними, релігійними групами.

Виховання дитини має спрямовуватися на розвиток її 
особистості, поваги до прав, свобод людини і громадянина, 
мови, національних історичних і культурних цінностей 
українського та інших народів, оволодіння українською 
мовою, підготовку дитини до свідомого життя у суспільстві 
в дусі взаєморозуміння, миру, милосердя, забезпечення 
рівноправності всіх членів суспільства, злагоди та дружби 
між народами, етнічними, національними, релігійними 
групами.

Держава надає батькам або особам, які їх замінюють, 
допомогу у виконанні ними своїх обов’язків щодо виховання 
дітей, захищає права сім’ї, сприяє розвитку системи послуг з 
підтримки сімей з дітьми та мережі дитячих закладів.

…

Держава надає батькам або особам, які їх замінюють, 
допомогу у виконанні ними своїх обов’язків щодо виховання 
дітей, захищає права сім’ї, сприяє розвитку системи послуг з 
підтримки сімей з дітьми та мережі дитячих закладів.

…
Стаття 19. Право на освіту Стаття 19. Право на освіту
Кожна дитина має право на освіту. Кожна дитина має право на освіту.
Держава гарантує доступність і безоплатність дошкільної, 

повної загальної середньої, професійної (професійно-
технічної), фахової передвищої, вищої освіти в державних і 
комунальних закладах освіти; надання стипендій та пільг 

Держава гарантує доступність і безоплатність 
дошкільної, повної загальної середньої, професійної 
(професійно-технічної), фахової передвищої, вищої освіти в 
державних і комунальних закладах освіти; надання стипендій 



здобувачам освіти таких закладів у порядку, встановленому 
законодавством України. Громадяни мають право безоплатно 
здобути фахову передвищу та вищу освіту в державних і 
комунальних закладах освіти на конкурсній основі.

та пільг здобувачам освіти таких закладів у порядку, 
встановленому законодавством України. Громадяни мають 
право безоплатно здобути фахову передвищу та вищу освіту 
в державних і комунальних закладах освіти на конкурсній 
основі.

Держава забезпечує право на вибір навчального закладу і 
навчання рідною мовою чи на вивчення рідної мови у 
державних і комунальних навчальних закладах.

Держава гарантує кожній дитині право на здобуття 
освіти державною мовою в державних і комунальних 
закладах освіти та  забезпечує право на вибір навчального 
закладу і навчання рідною мовою чи на вивчення рідної мови 
у державних і комунальних навчальних закладах відповідно 
до закону.

…
Закон України «Про Державну кримінально-виконавчу службу України»

Стаття відсутня
 

Стаття 41.  Мова у діяльності Державної кримінально-
виконавчої служби

Мовою документації, діловодства, статутів, команд, 
навчання, іншого статутного спілкування та службової 
діяльності у Державній кримінально-виконавчій службі є 
державна мова.

Стаття 14. Персонал Державної кримінально-виконавчої 
служби України

Стаття 14. Персонал Державної кримінально-виконавчої 
служби України

1. До персоналу Державної кримінально-виконавчої 
служби України належать особи рядового і начальницького 
складу (далі - особи рядового і начальницького складу 
кримінально-виконавчої служби), спеціалісти, які не мають 
спеціальних звань, та інші працівники, які працюють за 
трудовими договорами в Державній кримінально-виконавчій 

1. До персоналу Державної кримінально-виконавчої 
служби України належать особи рядового і начальницького 
складу (далі - особи рядового і начальницького складу 
кримінально-виконавчої служби), спеціалісти, які не мають 
спеціальних звань, та інші працівники, які працюють за 
трудовими договорами в Державній кримінально-виконавчій 



службі України (далі - працівники кримінально-виконавчої 
служби).

службі України (далі - працівники кримінально-виконавчої 
служби).

2. Служба в Державній кримінально-виконавчій службі 
України є державною службою особливого характеру, яка 
полягає у професійній діяльності придатних до неї за станом 
здоров'я і віком громадян України. Час проходження служби в 
Державній кримінально-виконавчій службі України 
зараховується до страхового стажу, стажу роботи за 
спеціальністю, а також до стажу державної служби відповідно 
до закону.

2. Служба в Державній кримінально-виконавчій службі 
України є державною службою особливого характеру, яка 
полягає у професійній діяльності придатних до неї за станом 
здоров'я і віком громадян України. Час проходження служби 
в Державній кримінально-виконавчій службі України 
зараховується до страхового стажу, стажу роботи за 
спеціальністю, а також до стажу державної служби 
відповідно до закону.

Стосовно осіб, які претендують на службу в Державній 
кримінально-виконавчій службі України, за їх письмовою 
згодою проводиться спеціальна перевірка в порядку, 
встановленому Законом України «Про запобігання корупції».

Стосовно осіб, які претендують на службу в Державній 
кримінально-виконавчій службі України, за їх письмовою 
згодою проводиться спеціальна перевірка в порядку, 
встановленому Законом України «Про запобігання корупції».

Особи, які претендують на службу в Державній 
кримінально-виконавчій службі України, до призначення на 
відповідну посаду подають декларацію особи, уповноваженої 
на виконання функцій держави або місцевого самоврядування, 
відповідно до Закону України «Про запобігання корупції», та 
зобов’язані повідомити керівництву органу чи підрозділу, на 
посаду в якому вони претендують, про працюючих у цьому 
органі чи підрозділі близьких їм осіб.

Особи, які претендують на службу в Державній 
кримінально-виконавчій службі України, до призначення на 
відповідну посаду подають декларацію особи, уповноваженої 
на виконання функцій держави або місцевого 
самоврядування, відповідно до Закону України «Про 
запобігання корупції», та зобов’язані повідомити 
керівництву органу чи підрозділу, на посаду в якому вони 
претендують, про працюючих у цьому органі чи підрозділі 
близьких їм осіб.

3. На службу до Державної кримінально-виконавчої 
служби України приймаються на конкурсній, добровільній, 
контрактній основі громадяни України, які спроможні за 
своїми особистими, діловими та моральними якостями, віком, 

3. На службу до Державної кримінально-виконавчої 
служби України приймаються на конкурсній, добровільній, 
контрактній основі громадяни України, які володіють 
державною мовою відповідно до рівня, встановленого 



освітнім і професійним рівнем та станом здоров'я ефективно 
виконувати відповідні службові обов'язки. Кваліфікаційні 
вимоги до професійної придатності визначаються 
нормативно-правовими актами Міністерства юстиції України. 
При прийнятті на службу може бути встановлений строк 
випробування до шести місяців. Не може бути прийнята на 
службу особа, яка має не погашену або не зняту судимість за 
вчинення злочину, крім реабілітованої, або на яку протягом 
останнього року накладалося адміністративне стягнення за 
вчинення правопорушення, пов’язаного з корупцією.

 

Законом України «Про забезпечення функціонування 
української мови як державної», спроможні за своїми 
особистими, діловими та моральними якостями, віком, 
освітнім і професійним рівнем та станом здоров'я ефективно 
виконувати відповідні службові обов'язки. Кваліфікаційні 
вимоги до професійної придатності визначаються 
нормативно-правовими актами Міністерства юстиції 
України. При прийнятті на службу може бути встановлений 
строк випробування до шести місяців. Не може бути 
прийнята на службу особа, яка має не погашену або не зняту 
судимість за вчинення злочину, крім реабілітованої, або на 
яку протягом останнього року накладалося адміністративне 
стягнення за вчинення правопорушення, пов’язаного з 
корупцією.

Положення відсутнє Особи, які претендують на службу в Державній 
кримінально-виконавчій службі України, до 
призначення на відповідну посаду подають копію 
документа, що засвідчує рівень володіння державною 
мовою відповідно до Закону України «Про забезпечення 
функціонування української мови як державної».

… …

Закон України «Про оздоровлення та відпочинок дітей»
Стаття 2. Законодавство у сфері оздоровлення та 

відпочинку дітей
Стаття 2. Законодавство у сфері оздоровлення та 

відпочинку дітей
1. Законодавство у сфері оздоровлення та відпочинку дітей 

складається з Конституції України, Сімейного кодексу 
1. Законодавство у сфері оздоровлення та відпочинку 

дітей складається з Конституції України, Сімейного кодексу 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/254%D0%BA/96-%D0%B2%D1%80
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України, законів України "Про охорону дитинства", "Про 
позашкільну освіту", цього та інших законів, міжнародних 
договорів, згода на обов'язковість яких надана Верховною 
Радою України, інших нормативно-правових актів.

України, законів України "Про охорону дитинства", "Про 
позашкільну освіту", цього та інших законів, міжнародних 
договорів, згода на обов'язковість яких надана Верховною 
Радою України, інших нормативно-правових актів.

2. Відносини щодо прийняття, набрання чинності, 
оскарження в адміністративному порядку, виконання, 
припинення дії адміністративних актів у сфері оздоровлення 
та відпочинку дітей регулюються Законом України "Про 
адміністративну процедуру" з урахуванням особливостей, 
визначених цим Законом.

2. Відносини щодо прийняття, набрання чинності, 
оскарження в адміністративному порядку, виконання, 
припинення дії адміністративних актів у сфері оздоровлення 
та відпочинку дітей регулюються Законом України "Про 
адміністративну процедуру" з урахуванням особливостей, 
визначених цим Законом.

3. Мова у сфері оздоровлення та відпочинку дітей 
визначається Законом України “Про забезпечення 
функціонування української мови як державної”. 

Стаття 33. Права, обов'язки та відповідальність 
працівників дитячого закладу оздоровлення та відпочинку

Стаття 33. Права, обов'язки та відповідальність 
працівників дитячого закладу оздоровлення та відпочинку

1. Працівники дитячого закладу оздоровлення та 
відпочинку в межах покладених на них обов'язків несуть 
персональну відповідальність відповідно до законодавства за 
безпеку життя і здоров'я дітей, які оздоровлюються та 
відпочивають у цьому закладі, за якість та повноту виконання 
навчальних та виховних програм, які реалізуються в дитячому 
закладі оздоровлення та відпочинку.

1. Працівники дитячого закладу оздоровлення та 
відпочинку в межах покладених на них обов'язків несуть 
персональну відповідальність відповідно до законодавства за 
безпеку життя і здоров'я дітей, які оздоровлюються та 
відпочивають у цьому закладі, за якість та повноту виконання 
навчальних та виховних програм, які реалізуються в 
дитячому закладі оздоровлення та відпочинку, створення 
для дітей українськомовного середовища й дотримання 
вимог мовного законодавства.

Керівник та працівники дитячого закладу оздоровлення та 
відпочинку зобов’язані сформувати середовище, вільне від 
насильства та жорстокого поводження з дитиною.

Керівник та працівники дитячого закладу оздоровлення 
та відпочинку зобов’язані сформувати середовище, вільне від 
насильства та жорстокого поводження з дитиною.
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…
Закон України «Про культуру»

Стаття 15. Розповсюдження та популяризація творів 
літератури і мистецтва

Стаття 15. Розповсюдження та популяризація творів 
літератури і мистецтва

1. Заклади та працівники культури вільно 
розповсюджують та популяризують з дотриманням вимог 
законодавства твори літератури і мистецтва, самостійно 
визначають репертуар, програми, зміст і форми гастрольно-
концертної, виставкової, бібліотечно-інформаційної та іншої 
діяльності у сфері культури.

1. Заклади та працівники культури вільно 
розповсюджують та популяризують з дотриманням вимог 
законодавства твори літератури і мистецтва, самостійно 
визначають репертуар, програми, зміст і форми гастрольно-
концертної, виставкової, бібліотечно-інформаційної та іншої 
діяльності у сфері культури.

У випадках, визначених законом, діяльність закладів та 
працівників культури на території України, визначена цією 
частиною, може бути обмежена.

У випадках, визначених законом, діяльність закладів та 
працівників культури на території України, визначена цією 
частиною, може бути обмежена.

2. Забороняється на території України публічне 
виконання, публічний показ, публічна демонстрація, 
публічне сповіщення (доведення до загального відома, в тому 
числі через будь-які засоби зв’язку, таким чином, що будь-
яка особа може отримати до них доступ з будь-якого місця і 
в будь-який час за її власним вибором):

1) творів, виконуваних державною мовою держави-
агресора, а також фонограм, відеограм та музичних 
кліпів, що містять їх зафіксоване виконання;

2. Забороняється на території України публічне 
виконання, публічний показ, публічна демонстрація, публічне 
сповіщення (доведення до загального відома, в тому числі 
через будь-які засоби зв’язку таким чином, що будь-яка особа 
може отримати до них доступ з будь-якого місця і в будь-який 
час за її власним вибором) фонограм, відеограм та музичних 
кліпів, які: містять зафіксоване виконання музичного 
недраматичного твору з текстом, здійснене співаком 
(співачкою), який є або був у будь-який період після 1991 року 
громадянином держави, визнаної Верховною Радою України 
державою-агресором (далі - держава-агресор), за винятком 
колишніх громадян держави-агресора, які є або на момент 
смерті були громадянами України і не мають (не мали на 
момент смерті) громадянства держави-агресора, та/або 

2) фонограм, відеограм та музичних кліпів, які: містять 
зафіксоване виконання музичного недраматичного твору з 
текстом, здійснене співаком (співачкою), який є або був у 
будь-який період після 1991 року громадянином держави, 
визнаної Верховною Радою України державою-агресором 



вироблені фізичною особою та/або юридичною особою, яка на 
момент їх оприлюднення була, відповідно, громадянином або 
зареєстрована в державі, яку в будь-який час визнано 
державою-агресором.

(далі - держава-агресор), за винятком колишніх громадян 
держави-агресора, які є або на момент смерті були 
громадянами України і не мають (не мали на момент смерті) 
громадянства держави-агресора, та/або вироблені фізичною 
особою та/або юридичною особою, яка на момент їх 
оприлюднення була, відповідно, громадянином або 
зареєстрована в державі, яку в будь-який час визнано 
державою-агресором.

Така заборона не застосовується до вищезазначених 
фонограм, відеограм та музичних кліпів, які поширюються 
(використовуються):

Заборона, визначена пунктом 2 цієї частини, не 
застосовується до вищезазначених фонограм, відеограм та 
музичних кліпів, які поширюються (використовуються):

під час ретрансляції (кабельної ретрансляції) 
провайдерами програмної послуги передач (програм) 
іноземних організацій мовлення (окрім організацій мовлення 
держави-агресора);

під час ретрансляції (кабельної ретрансляції) 
провайдерами програмної послуги передач (програм) 
іноземних організацій мовлення (окрім організацій мовлення 
держави-агресора);

у складі фільмів; у складі фільмів;
у випадках та в обсязі, визначених пунктами 1-7 та 11 

статті 21 Закону України «Про авторське право та суміжні 
права»;

у випадках та в обсязі, визначених пунктами 1-7 та 11 
статті 21 Закону України «Про авторське право та суміжні 
права»;

як неосновні (технічні) елементи (фрагменти) звукового 
ряду телевізійних передач, створених до 20 лютого 2014 року, 
або

як неосновні (технічні) елементи (фрагменти) звукового 
ряду телевізійних передач, створених до 20 лютого 2014 
року, або

які були вироблені (створені) до 20 лютого 2014 року та 
які містять зафіксоване виконання, здійснене співаком 
(співачкою) - громадянином України на момент фіксації 
такого виконання.

які були вироблені (створені) до 20 лютого 2014 року та 
які містять зафіксоване виконання, здійснене співаком 
(співачкою) - громадянином України на момент фіксації 
такого виконання.



Така заборона не застосовується також до фонограм, 
відеограм, музичних кліпів, які містять зафіксоване 
виконання, здійснене співаком (співачкою), якого (яку) 
включено до Переліку музичних виконавців (співаків) 
держави-агресора, які засуджують агресію проти України 
(далі - Перелік).

Заборона, визначена пунктом 2 цієї частини, не 
застосовується також до фонограм, відеограм, музичних 
кліпів, які містять зафіксоване виконання, здійснене співаком 
(співачкою), якого (яку) включено до Переліку музичних 
виконавців (співаків) держави-агресора, які засуджують 
агресію проти України (далі - Перелік).

До Переліку включаються громадяни держави-агресора - 
виконавці (співаки) музичних недраматичних творів із 
текстом (пісень), в тому числі ті, які беруть участь у 
гастрольних заходах, які подали заяву встановленої форми та 
декларацію на підтримку суверенітету і територіальної 
цілісності України у межах міжнародно визнаного 
державного кордону, що містить заклик до держави-агресора 
негайно припинити агресію проти України, зобов’язання 
утримуватися від будь-яких дій чи кроків, які могли б свідчити 
про підтримку агресії проти України, згоду на публікацію 
такої декларації та які не входять до Переліку осіб, які 
створюють загрозу національній безпеці.

До Переліку включаються громадяни держави-агресора - 
виконавці (співаки) музичних недраматичних творів із 
текстом (пісень), в тому числі ті, які беруть участь у 
гастрольних заходах, які подали заяву встановленої форми та 
декларацію на підтримку суверенітету і територіальної 
цілісності України у межах міжнародно визнаного 
державного кордону, що містить заклик до держави-агресора 
негайно припинити агресію проти України, зобов’язання 
утримуватися від будь-яких дій чи кроків, які могли б 
свідчити про підтримку агресії проти України, згоду на 
публікацію такої декларації та які не входять до Переліку 
осіб, які створюють загрозу національній безпеці.

Заява про включення до Переліку подається до Служби 
безпеки України такою особою, її законним представником, 
організатором гастрольного заходу або правовласником, який 
має право надавати дозволи на використання в Україні творів 
у виконанні цієї особи.

Заява про включення до Переліку подається до Служби 
безпеки України такою особою, її законним представником, 
організатором гастрольного заходу або правовласником, 
який має право надавати дозволи на використання в Україні 
творів у виконанні цієї особи.

Форма, зміст, порядок подання і розгляду заяви про 
включення до Переліку, форма, зміст та вимоги до 
оформлення декларації визначаються Службою безпеки 
України за погодженням з центральним органом виконавчої 

Форма, зміст, порядок подання і розгляду заяви про 
включення до Переліку, форма, зміст та вимоги до 
оформлення декларації визначаються Службою безпеки 
України за погодженням з центральним органом виконавчої 



влади, що забезпечує формування державної політики у сфері 
культури.

влади, що забезпечує формування державної політики у 
сфері культури.

Невідповідність заяв та/або дій особи підписаній 
декларації є підставою для відмови у її включенні до Переліку 
або для її виключення з Переліку.

Невідповідність заяв та/або дій особи підписаній 
декларації є підставою для відмови у її включенні до 
Переліку або для її виключення з Переліку.

Включення до Переліку та виключення з нього 
здійснюються на підставі відповідного рішення Служби 
безпеки України, що приймається за погодженням із 
центральним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у сфері культури, і 
невідкладно, але не пізніше двох робочих днів, направляється 
до апарату Ради національної безпеки і оборони України.

Включення до Переліку та виключення з нього 
здійснюються на підставі відповідного рішення Служби 
безпеки України, що приймається за погодженням із 
центральним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у сфері культури, і 
невідкладно, але не пізніше двох робочих днів, 
направляється до апарату Ради національної безпеки і 
оборони України.

Апарат Ради національної безпеки і оборони України 
оприлюднює Перелік на офіційному веб-сайті Ради 
національної безпеки і оборони України та забезпечує його 
своєчасне оновлення.

Апарат Ради національної безпеки і оборони України 
оприлюднює Перелік на офіційному веб-сайті Ради 
національної безпеки і оборони України та забезпечує його 
своєчасне оновлення.

Виключення із переліку може здійснюватися також на 
підставі подання Ради національної безпеки і оборони 
України, Національної ради України з питань телебачення і 
радіомовлення або центрального органу виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної політики у сфері культури, 
яке направляється до Служби безпеки України для 
опрацювання та прийняття рішення.

Виключення із переліку може здійснюватися також на 
підставі подання Ради національної безпеки і оборони 
України, Національної ради України з питань телебачення і 
радіомовлення або центрального органу виконавчої влади, 
що забезпечує формування державної політики у сфері 
культури, яке направляється до Служби безпеки України для 
опрацювання та прийняття рішення.

Служба безпеки України має право не розкривати підстав, 
що стали причиною відмови у включенні особи до Переліку 
чи виключення із нього.

Служба безпеки України має право не розкривати 
підстав, що стали причиною відмови у включенні особи до 
Переліку чи виключення із нього.



Стаття 211-. Вимоги до керівника державного чи 
комунального закладу культури

Стаття 211. Вимоги до керівника державного чи 
комунального закладу культури

1. Керівником державного чи комунального закладу 
культури може бути особа, яка має вищу освіту, стаж роботи 
у сфері культури не менше трьох років, володіє державною 
мовою та здатна за своїми діловими і моральними якостями, 
освітнім і професійним рівнем виконувати відповідні посадові 
обов’язки.

1. Керівником державного чи комунального закладу 
культури може бути особа, яка має вищу освіту, стаж роботи 
у сфері культури не менше трьох років, володіє державною 
мовою відповідно до рівня, визначеного Національною 
комісією зі стандартів державної мови, та здатна за своїми 
діловими і моральними якостями, освітнім і професійним 
рівнем виконувати відповідні посадові обов’язки.

Керівником національного закладу культури може бути 
особа, яка має вищу освіту, стаж роботи у сфері культури не 
менше трьох років, володіє державною мовою, має досвід 
роботи на керівних посадах в органах державної влади, 
органах місцевого самоврядування, на підприємствах, в 
установах, організаціях усіх форм власності не менше трьох 
років та здатна за своїми діловими і моральними якостями, 
освітнім і професійним рівнем виконувати відповідні посадові 
обов’язки.

Керівником національного закладу культури може бути 
особа, яка має вищу освіту, стаж роботи у сфері культури не 
менше трьох років, володіє державною мовою відповідно до 
рівня, визначеного Національною комісією зі стандартів 
державної мови, має досвід роботи на керівних посадах в 
органах державної влади, органах місцевого 
самоврядування, на підприємствах, в установах, організаціях 
усіх форм власності не менше трьох років та здатна за своїми 
діловими і моральними якостями, освітнім і професійним 
рівнем виконувати відповідні посадові обов’язки.

… …
Стаття 214. Подання документів для участі в конкурсі Стаття 214. Подання документів для участі в конкурсі
1. Усі зацікавлені особи можуть взяти участь у конкурсі на 

посаду керівника державного чи комунального закладу 
культури.

1. Усі зацікавлені особи можуть взяти участь у конкурсі 
на посаду керівника державного чи комунального закладу 
культури.

2. Особа, яка бере участь у конкурсі, упродовж 30 днів з 
дня оголошення конкурсу подає такі документи:

2. Особа, яка бере участь у конкурсі, упродовж 30 днів з 
дня оголошення конкурсу подає такі документи:



заява про участь у конкурсі з наданням згоди на обробку 
персональних даних відповідно до Закону України «Про 
захист персональних даних»;

заява про участь у конкурсі з наданням згоди на обробку 
персональних даних відповідно до Закону України «Про 
захист персональних даних»;

автобіографія, що містить прізвище, ім’я та по батькові, 
число, місяць, рік і місце народження, інформацію про 
громадянство, відомості про освіту, трудову діяльність, 
посаду (заняття), місце роботи, громадську роботу (у тому 
числі на виборних посадах), контактний номер телефону та 
адресу електронної пошти чи іншого засобу зв’язку, відомості 
про наявність чи відсутність судимості;

автобіографія, що містить прізвище, ім’я та по батькові, 
число, місяць, рік і місце народження, інформацію про 
громадянство, відомості про освіту, трудову діяльність, 
посаду (заняття), місце роботи, громадську роботу (у тому 
числі на виборних посадах), контактний номер телефону та 
адресу електронної пошти чи іншого засобу зв’язку, 
відомості про наявність чи відсутність судимості;

копія документа, що посвідчує особу, копії документів про 
вищу освіту;

копія документа, що посвідчує особу, копії документів 
про вищу освіту;

Положення відсутнє копію документа, що засвідчує рівень володіння 
державною мовою відповідно до Закону України «Про 
забезпечення функціонування української мови як 
державної»

два рекомендаційні листи довільної форми; два рекомендаційні листи довільної форми;
мотиваційний лист довільної форми. мотиваційний лист довільної форми.
Зазначені документи надсилаються на поштову та 

електронну адреси органу управління у встановлений цією 
частиною строк.

…

Зазначені документи надсилаються на поштову та 
електронну адреси органу управління у встановлений цією 
частиною строк.

…
Закон України «Про громадські об’єднання»

Стаття 10. Найменування громадського об’єднання
…

Стаття 10. Найменування громадського об’єднання
…

3. Найменування громадського об’єднання викладається 
державною мовою. Громадське об’єднання може також 

3. Найменування громадського об’єднання 
викладається державною мовою. Громадське об’єднання 



викласти свою власну назву, поряд з державною мовою, 
іноземною мовою або мовою національної меншини.

може також викласти свою власну назву, поряд з державною 
мовою, іноземною мовою, мовою корінного народу 
України або національної меншини (спільноти) України, 
крім державної мови держави-агресора або держави-
окупанта.

Закон України «Про Єдиний державний демографічний реєстр та документи, що підтверджують громадянство 
України, посвідчують особу чи її спеціальний статус»

Стаття 27. Посвідчення особи на повернення в Україну
…

Стаття 27. Посвідчення особи на повернення в Україну
…

11. Посвідчення особи на повернення в Україну містить 
текст українською, англійською, французькою, російською та 
іспанською мовами: «Міністр закордонних справ України 
просить органи влади іноземних держав сприяти поверненню 
в Україну особи, зазначеної в цьому посвідченні».

11. Посвідчення особи на повернення в Україну містить 
текст українською, англійською, французькою та іспанською 
мовами: «Міністр закордонних справ України просить 
органи влади іноземних держав сприяти поверненню в 
Україну особи, зазначеної в цьому посвідченні».

Стаття 29. Посвідчення водія
…

Стаття 29. Посвідчення водія
…

5. Назва держави і назва документа зазначаються 
українською, російською, англійською та французькою 
мовами. Інформація про прізвище та ім'я особи зазначається 
українською мовою і латинськими літерами. Всі інші написи 
у посвідченні водія зазначаються українською та англійською 
мовами.

5. Назва держави і назва документа зазначаються 
українською, англійською та французькою мовами. 
Інформація про прізвище та ім'я особи зазначається 
українською мовою і латинськими літерами. Всі інші написи 
у посвідченні водія зазначаються українською та 
англійською мовами.

Закон України «Про Кабінет Міністрів України»
Стаття 9. Призначення на посаду членів Кабінету 

Міністрів України
…

Стаття 9. Призначення на посаду членів Кабінету 
Міністрів України

…



5. Подання про призначення членів Кабінету Міністрів 
України, зазначені у частинах першій та четвертій цієї статті, 
щодо кандидатів на відповідні посади вносяться разом з:

1) відомостями про громадянство;
2) відомостями про освіту;
3) відомостями про трудову діяльність і автобіографією;
4) копією декларації особи, уповноваженої на виконання 

функцій держави або місцевого самоврядування, за минулий 
рік, що подана відповідно до Закону України «Про 
запобігання корупції»;

5) відомостями про перебування у складі керівного органу 
чи наглядової ради підприємства або організації, що має на 
меті одержання прибутку;

6) відомостями про судимість кандидата;

5. Подання про призначення членів Кабінету Міністрів 
України, зазначені у частинах першій та четвертій цієї статті, 
щодо кандидатів на відповідні посади вносяться разом з:

1) відомостями про громадянство;
2) відомостями про освіту;
3) відомостями про трудову діяльність і автобіографією;
4) копією декларації особи, уповноваженої на виконання 

функцій держави або місцевого самоврядування, за минулий 
рік, що подана відповідно до Закону України «Про 
запобігання корупції»;

5) відомостями про перебування у складі керівного 
органу чи наглядової ради підприємства або організації, що 
має на меті одержання прибутку;

6) відомостями про судимість кандидата;
7) заявою про відсутність заборгованості зі сплати 

аліментів на утримання дитини, сукупний розмір якої 
перевищує суму відповідних платежів за шість місяців з дня 
пред’явлення виконавчого документа до примусового 
виконання.

7) заявою про відсутність заборгованості зі сплати 
аліментів на утримання дитини, сукупний розмір якої 
перевищує суму відповідних платежів за шість місяців з дня 
пред’явлення виконавчого документа до примусового 
виконання.

Пункт відсутній 8) Державним сертифікатом про рівень володіння 
державною мовою, що відповідає рівню, визначеному 
Національною комісією зі стандартів державної мови.

Документи про освіту (спеціальність, кваліфікацію), стан 
здоров’я та інші документи, які подаються членом Кабінету 
Міністрів України під час призначення його на посаду, 
зберігаються за місцем роботи.

…

Документи про освіту (спеціальність, кваліфікацію), стан 
здоров’я та інші документи, які подаються членом Кабінету 
Міністрів України під час призначення його на посаду, 
зберігаються за місцем роботи.

…



Закон України «Про особливий порядок місцевого самоврядування в окремих районах Донецької та Луганської 
областей»

Стаття 4. 
Держава гарантує відповідно до Закону України «Про 

засади державної мовної політики» право мовного 
самовизначення кожного жителя в окремих районах 
Донецької та Луганської областей щодо мови, яку вважає 
рідною, вибору мови спілкування, вільного користування 
російською та будь-якою іншою мовою у суспільному та 
приватному житті, вивчення і підтримки російської та будь-
якої іншої мови, їх вільний розвиток і рівноправність.

Органи місцевого самоврядування, місцеві органи 
виконавчої влади у спосіб і в межах повноважень, що 
передбачені Законом України «Про засади державної мовної 
політики», іншими законами України, міжнародними 
договорами України, згода на обов’язковість яких надана 
Верховною Радою України, сприяють в окремих районах 
Донецької та Луганської областей використанню російської 
та інших мов в усній і письмовій формі у сфері освіти, в медіа 
і створюють можливості для їх використання у діяльності 
органів державної влади і органів місцевого самоврядування, 
в судочинстві, в економічній і соціальній діяльності, при 
проведенні культурних заходів та в інших сферах суспільного 
життя.

Виключити

Закон України «Про Національну поліцію»
Стаття 54. Документи, які подають для участі в конкурсі Стаття 54. Документи, які подають для участі в конкурсі



1. Особа, яка бажає взяти участь у конкурсі, подає у 
визначеному порядку до поліцейської комісії такі документи:

1) письмову заяву про участь у конкурсі, у якій також 
зазначається про надання особою згоди на проведення 
спеціальної перевірки відповідно до Закону України «Про 
запобігання корупції» і на обробку персональних даних 
відповідно до Закону України «Про захист персональних 
даних»;

2) копію паспорта громадянина України;
3) копії документів про освіту;
4) особову картку визначеного зразка, автобіографію та 

фотографії розміром і в кількості, визначених Типовим 
порядком проведення конкурсу;

5) декларацію, визначену Законом України «Про 
запобігання корупції»;

6) відомості про трудову діяльність з реєстру 
застрахованих осіб Державного реєстру 
загальнообов’язкового державного соціального страхування;

7) медичну довідку про стан здоров’я, форму і порядок 
надання якої визначають спільно центральний орган 
виконавчої влади з реалізації державної політики у сфері 
державної служби та центральний орган виконавчої влади, що 
забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері 
охорони здоров’я;

8)  копію військово-облікового документа (посвідчення 
про приписку до призовної дільниці, військового квитка, 

1. Особа, яка бажає взяти участь у конкурсі, подає у 
визначеному порядку до поліцейської комісії такі документи:

1) письмову заяву про участь у конкурсі, у якій також 
зазначається про надання особою згоди на проведення 
спеціальної перевірки відповідно до Закону України «Про 
запобігання корупції» і на обробку персональних даних 
відповідно до Закону України «Про захист персональних 
даних»;

2) копію паспорта громадянина України;
3) копії документів про освіту;
4) особову картку визначеного зразка, автобіографію та 

фотографії розміром і в кількості, визначених Типовим 
порядком проведення конкурсу;

5) декларацію, визначену Законом України «Про 
запобігання корупції»;

6) відомості про трудову діяльність з реєстру 
застрахованих осіб Державного реєстру 
загальнообов’язкового державного соціального страхування;

7) медичну довідку про стан здоров’я, форму і порядок 
надання якої визначають спільно центральний орган 
виконавчої влади з реалізації державної політики у сфері 
державної служби та центральний орган виконавчої влади, 
що забезпечує формування та реалізує державну політику у 
сфері охорони здоров’я;

8)  копію військово-облікового документа (посвідчення 
про приписку до призовної дільниці, військового квитка, 



тимчасового посвідчення військовозобов’язаного) або 
посвідчення особи військовослужбовця 

тимчасового посвідчення військовозобов’язаного) або 
посвідчення особи військовослужбовця;

Пункт відсутній 9) копію документа, що засвідчує рівень володіння 
державною мовою відповідно до Закону України «Про 
забезпечення функціонування української мови як 
державної».

Особа, яка бажає взяти участь у конкурсі, перед 
складанням кваліфікаційного іспиту пред’являє поліцейській 
комісії паспорт громадянина України.

Особа, яка бажає взяти участь у конкурсі, перед 
складанням кваліфікаційного іспиту пред’являє поліцейській 
комісії паспорт громадянина України.

2. Заборонено вимагати від особи, яка претендує на 
зайняття вакантної посади в поліції, документи, не визначені 
цією статтею, якщо надання інших документів не визначено 
законом.

…

2. Заборонено вимагати від особи, яка претендує на 
зайняття вакантної посади в поліції, документи, не визначені 
цією статтею, якщо надання інших документів не визначено 
законом.

…
Закон України «Про дипломатичну службу»

Стаття 6. Основні завдання органів дипломатичної 
служби

Стаття 6. Основні завдання органів дипломатичної 
служби

1. Основними завданнями органів дипломатичної служби 
є:

1) забезпечення захисту національних інтересів України;
2) реалізація зовнішньополітичного курсу України, 

спрямованого на розвиток політичних, економічних, 
культурних, гуманітарних, наукових, інших зв’язків з 
іноземними державами та міжнародними організаціями;

3) захист прав та інтересів громадян і юридичних осіб 
України за кордоном;

1. Основними завданнями органів дипломатичної 
служби є:

1) забезпечення захисту національних інтересів 
України;

2) реалізація зовнішньополітичного курсу України, 
спрямованого на розвиток політичних, економічних, 
культурних, гуманітарних, наукових, інших зв’язків з 
іноземними державами та міжнародними організаціями;

3) захист прав та інтересів громадян і юридичних осіб 
України за кордоном;



Пункт відсутній 3-1) забезпечення розвитку і поширення української 
мови за кордоном;

4) сприяння утвердженню міжнародного авторитету 
України, піднесенню у світі її іміджу як надійного і 
передбачуваного партнера;

5) забезпечення дипломатичними засобами і методами 
захисту суверенітету, міжнародної безпеки, територіальної 
цілісності та непорушності кордонів України, її політичних, 
торговельно-економічних, культурних, гуманітарних та інших 
інтересів;

6) координація діяльності державних органів щодо 
забезпечення реалізації єдиного зовнішньополітичного курсу 
України;

7) вивчення та аналіз політичного та економічного 
становища у світі, зовнішньої та внутрішньої політики 
іноземних держав, діяльності міжнародних організацій;

8) забезпечення державних органів інформацією, 
необхідною для здійснення ефективної зовнішньої та 
внутрішньої політики України;

9) інші завдання відповідно до законодавства України.

4) сприяння утвердженню міжнародного авторитету 
України, піднесенню у світі її іміджу як надійного і 
передбачуваного партнера;

5) забезпечення дипломатичними засобами і методами 
захисту суверенітету, міжнародної безпеки, територіальної 
цілісності та непорушності кордонів України, її політичних, 
торговельно-економічних, культурних, гуманітарних та 
інших інтересів;

6) координація діяльності державних органів щодо 
забезпечення реалізації єдиного зовнішньополітичного курсу 
України;

7) вивчення та аналіз політичного та економічного 
становища у світі, зовнішньої та внутрішньої політики 
іноземних держав, діяльності міжнародних організацій;

8) забезпечення державних органів інформацією, 
необхідною для здійснення ефективної зовнішньої та 
внутрішньої політики України;

9) інші завдання відповідно до законодавства України.
Закон України «Про повну загальну середню освіту»

Стаття 5. Мова освіти в закладах загальної середньої освіти
 … 

Стаття 5. Мова освіти в закладах загальної середньої освіти
 … 

10. Приватні заклади освіти, що забезпечують здобуття 
повної загальної середньої освіти за кошти фізичних та/або 
юридичних осіб, мають право вільного вибору мови 
освітнього процесу (крім закладів освіти, що отримують 

10. Приватні заклади освіти, що забезпечують здобуття 
повної загальної середньої освіти за кошти фізичних та/або 
юридичних осіб, мають право вільного вибору мови 
освітнього процесу (крім закладів освіти, що отримують 



публічні кошти) та зобов’язані забезпечити опанування 
учнями державної мови відповідно до державних стандартів.

…

публічні кошти, та за винятком мови, що є державною 
(офіційною) мовою держави, визнаної Верховною Радою 
України державою-агресором або державою-окупантом) 
та зобов’язані забезпечити опанування учнями державної 
мови відповідно до державних стандартів. 

…
Закон України «Про всеукраїнський референдум»

Стаття 41. Вимоги до членів окружної чи дільничної 
комісії з всеукраїнського референдуму

…

Стаття 41. Вимоги до членів окружної чи дільничної 
комісії з всеукраїнського референдуму

…
6. Член окружної чи дільничної комісії з всеукраїнського 

референдуму повинен володіти державною мовою в обсязі, 
необхідному для ведення діловодства.

6. Член окружної чи дільничної комісії з 
всеукраїнського референдуму повинен володіти державною 
мовою.

Стаття 52. Статус члена комісії з всеукраїнського 
референдуму

Стаття 52. Статус члена комісії з всеукраїнського 
референдуму

…
6. Член комісії з всеукраїнського референдуму 

зобов’язаний:
1) додержуватися Конституції України, цього Закону та 

інших законів України;
2) брати участь у засіданнях комісії з всеукраїнського 

референдуму;
3) виконувати рішення відповідної комісії з 

всеукраїнського референдуму, рішення комісій з 
всеукраїнського референдуму вищого рівня та обов’язки 
члена комісії з всеукраїнського референдуму;

…
6. Член комісії з всеукраїнського референдуму 

зобов’язаний:
1) додержуватися Конституції України, цього Закону та 

інших законів України;
2) брати участь у засіданнях комісії з всеукраїнського 

референдуму;
3) виконувати рішення відповідної комісії з 

всеукраїнського референдуму, рішення комісій з 
всеукраїнського референдуму вищого рівня та обов’язки 
члена комісії з всеукраїнського референдуму;



Пункт відсутній 4) застосовувати державну мову під час здійснення 
своїх повноважень.

Стаття 53. Дострокове припинення повноважень складу 
комісії з всеукраїнського референдуму або члена комісії з 
всеукраїнського референдуму

Стаття 53. Дострокове припинення повноважень складу 
комісії з всеукраїнського референдуму або члена комісії з 
всеукраїнського референдуму

…
2. Повноваження члена окружної, дільничної комісії з 

всеукраїнського референдуму припиняються достроково 
комісією, яка її утворила, у зв’язку з:

…
8) порушенням присяги члена комісії, що виявилося у 

систематичному невиконанні покладених на нього обов’язків, 
засвідченому не менш як двома рішеннями з цього приводу 
комісії, до складу якої він входить;

…
2. Повноваження члена окружної, дільничної комісії з 

всеукраїнського референдуму припиняються достроково 
комісією, яка її утворила, у зв’язку з:

…
8) порушенням присяги члена комісії, що виявилося у 

систематичному невиконанні покладених на нього 
обов’язків, засвідченому не менш як двома рішеннями з 
цього приводу комісії, до складу якої він входить;

Пункт відсутній 81) притягненням члена комісії до відповідальності за 
повторне протягом року вчинення адміністративного 
правопорушення, пов’язаного з порушенням вимог 
Закону України «Про забезпечення функціонування 
української мови як державної», визначеного частиною 
першою статті 18852 Кодексу України про адміністративні 
правопорушення;

… …
Закон України «Про національні меншини (спільноти) України»

Стаття 11. Право на освіту Стаття 11. Право на освіту
1. Особливості використання мов національних меншин 

(спільнот) в освітньому процесі визначаються Законом 
1. Особливості використання мов національних меншин 

(спільнот) в освітньому процесі визначаються Законом 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2145-19#n2
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2145-19#n2


України "Про освіту" та спеціальними законами у зазначеній 
сфері.

2. Держава сприяє підготовці та підвищенню кваліфікації 
педагогічних і науково-педагогічних працівників з мов 
національних меншин (спільнот).

3. Держава гарантує безоплатне забезпечення 
підручниками (у тому числі електронними), посібниками 
здобувачів повної загальної середньої освіти, які належать до 
національних меншин (спільнот), та педагогічних працівників 
у порядку, встановленому Кабінетом Міністрів України.

України "Про освіту" та спеціальними законами у зазначеній 
сфері.

2. Держава сприяє підготовці та підвищенню кваліфікації 
педагогічних і науково-педагогічних працівників з мов 
національних меншин (спільнот).

3. Держава гарантує безоплатне забезпечення 
підручниками (у тому числі електронними), посібниками 
здобувачів повної загальної середньої освіти, які належать до 
національних меншин (спільнот), та педагогічних 
працівників у порядку, встановленому Кабінетом Міністрів 
України.

4. Приватні заклади освіти, що забезпечують здобуття 
повної загальної середньої освіти за рахунок коштів фізичних 
та/або юридичних осіб, зокрема засновані національними 
культурними товариствами та представниками національних 
меншин (спільнот), мають право вільного вибору мови 
освітнього процесу (крім закладів освіти, що отримують 
публічні кошти) та зобов’язані забезпечити опанування 
учнями державної мови відповідно до державних стандартів.

4. Приватні заклади освіти, що забезпечують здобуття 
повної загальної середньої освіти за рахунок коштів фізичних 
та/або юридичних осіб, зокрема засновані національними 
культурними товариствами та представниками національних 
меншин (спільнот), мають право вільного вибору мови 
освітнього процесу (крім закладів освіти, що отримують 
публічні кошти) з урахуванням особливостей, 
встановлених частиною десятою статті 5 Закону України 
«Про повну загальну середню освіту» та зобов’язані 
забезпечити опанування учнями державної мови відповідно 
до державних стандартів.

Народні депутати України

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2145-19#n2
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2145-19#n2

